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Канада відстоює свої 
інтереси у торго -
вельному протисто-
янні зі США 

Квіти, що говорять 
без слів  

Супервіза для  
батьків, бабусь і  
дідусів

Монреаль-Оттава: 
Спільний шлях до 
однієї мети

Молодь, родина і 
надія: єпископ Браян 
Байда про майбутнє 
Церкви 
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Делегація Світового Конґресу Ук-
раїнців (СКУ) під час офіційного ві-
зиту до України з нагоди 35-ї річниці 
відновлення незалежності зустрілася 
з Президентом України Володимиром 
Зеленським. Сторони обговорили 
кроки щодо посилення підтримки 
України у світі. 

“Для світового українства важливо, 
щоб наші громади в кожній країні 
продовжували посилювати підтримку 
України. Ми будемо й надалі пра-

цювати з урядами, парламентами та 
суспільствами наших країн, щоб за-
безпечити Україні необхідну під-
тримку”, – наголосив Президент 
СКУ Павло Ґрод. 
Зеленський подякував СКУ за ак-
тивну роботу, яка зміцнює Україну 
та допомагає доносити український 
голос до світу. 

“Дякую СКУ за активну роботу, 
яка зміцнює Україну і робить так, 
щоб наш голос чули у світі. Багато 

всього зроблено, тому що багато лю-
дей працюють над цим, багато го-
лосів чутно про Україну за кордоном. 
Ми за це вдячні”, – сказав прези-
дент. 
Під час зустрічі обговорили поси-
лення міжнародної підтримки Ук-
раїни, зокрема допомогу протипо-
вітряній обороні, фінансування та 
посилення санкційного тиску на Ро-
сію. Зеленський також наголосив на 
важливості політичної та інформа-

ційної підтримки України. 
“ППО, фінанси, санкції – це клю-
чові речі. Але голос дуже важливий, 
безумовно, і політична та інформа-
ційна підтримка. Важливою є кожна 
країна”, – зазначив Зеленський. 
Раніше СКУ та Кабінет Міністрів 
України уклали Меморандум про 
співпрацю. Документ підписали 
Прем’єр-міністр України Сергій Ко-
рецький та Президент СКУ Павло 
Ґрод.

ДЕЛЕГАЦІЯ СКУ ЗУСТРІЛАСЯ З  
ПРЕЗИДЕНТОМ УКРАЇНИ В КИЄВІ

Президент України Володимир Зеленський про-
вів телефонну розмову зі спеціальним представ-
ником президента США Дональда Трампа Стівом 
Віткоффом та його зятем і радником Джаредом 
Кушнером. Сторони, зокрема, обговорили мож-
ливість їхнього візиту в Україну. 
За словами Зеленського, розмова була «деталь-
ною і конструктивною», а переговорні команди 
США та України продовжують підтримувати по-
стійний контакт. 

«Зараз ми говоримо про визначення дати візиту 

в Україну», — повідомив президент. 
Зеленський назвав потенційний візит Віткоффа 
і Кушнера «дуже корисним» для подальшого на-
працювання можливих рішень щодо припинення 
війни та встановлення миру. 
Під час розмови український президент також 
поінформував американських представників про 
ситуацію на фронті. За його словами, російські 
війська мають незначні територіальні здобутки, 
які досягаються ціною «величезних втрат». Окремо 
обговорювалися російські повітряні удари по Ук-

раїні. 
«Команди будуть на зв’язку, щоб опрацювати 
порядок денний і визначити найбільш зручний 
графік подальшої комунікації», — зазначив Зе-
ленський. 
Президент подякував Дональду Трампу, Стіву 
Віткоффу, Джареду Кушнеру та іншим представ-
никам США, які, за його словами, працюють над 
досягненням миру. 

 
Надія Лемко

ЗЕЛЕНСЬКИЙ ОБГОВОРИВ ІЗ ПРЕДСТАВНИКАМИ  
ТРАМПА МОЖЛИВИЙ ВІЗИТ ДО УКРАЇНИ
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Карні про США: «Ви вимагали забагато і пропонували замало» 

Прем’єр-міністр Канади Марк Кар-
ні оголосив про призупинення тор-
говельних переговорів зі США, за-
явивши, що Вашингтон висунув умо-
ви, які є «економічно невигідними, 
несправедливими» та підривають 
довіру до будь-якої майбутньої угоди.  
У зверненні 22 серпня Карні пові-
домив, що після більш ніж року пе-
реговорів доручив канадській деле-
гації повернутися до Оттави. За його 
словами, метою Канади від початку 
була не угода будь-якою ціною, а 
домовленість, яка захищала б пра-
цівників, бізнес, ключові галузі та 
суверенітет країни. «Ми не можемо 
прийняти те, що вони запропонували, 
і не дамо їм того, чого вони вимага-
ють», — заявив Карні. «Вони вима-
гали забагато і пропонували зама-
ло». 
Карні визнав, що економічні від-
носини Канади та США змінилися 
фундаментально. Протягом остан-
нього року Вашингтон неодноразово 
запроваджував тарифи, які, за сло-
вами прем’єра, порушують зо-
бов’язання США в межах Канад-
сько-американсько-мексиканської 
угоди (CUSMA). 
При цьому аргументація Вашин-
гтона постійно змінювалася — від 
боротьби з фентанілом до податків 
на американські технологічні ком-
панії, канадської молочної політики, 
сертифікації американських літаків, 
обмежень на продаж американського 
алкоголю і навіть телевізійної рек-
лами, в якій цитувався колишній 
президент США Рональд Рейґан. 
Карні також відкинув твердження 
про те, що США мають із Канадою 
невигідний торговельний баланс. За 
його словами, американський дефі-
цит у торгівлі товарами значною мі-
рою пояснюється закупівлями ка-
надської енергії: Канада забезпечує 
99% імпорту природного газу США, 
85% електроенергії та 60% сирої на-
фти. Якщо ж врахувати торгівлю по-
слугами, загальний баланс демон-
струє постійний профіцит США. 
«Канада живить американське еко-
номічне зростання», — наголосив 
прем’єр. 
Економічна взаємозалежність про-
являється і в інших сферах. Канада 
є найбільшим покупцем американ-
ських автомобілів — купує їх більше, 
ніж Велика Британія, Японія та Ки-
тай разом. Вона є найбільшим тор-
говельним партнером для 26 штатів 
США та входить до трійки найбіль-
ших партнерів ще 45 штатів. 
Минулого року американські ком-
панії продали Канаді товарів і послуг 
майже на 600 млрд доларів США, 
або понад 1,6 млрд доларів щодня. 
Тому, за словами Карні, тарифи б’ють 
не лише по Канаді: «Тарифи — це 
податки, які зрештою сплачують аме-
риканські споживачі». 
Останній раунд переговорів акти-
візувався після оголошення Вашин-
гтона про 50-відсоткові тарифи, які 
мали діяти з 19 серпня щодо низки 
канадських товарів, включно з хо-

кейним спорядженням, одягом, це-
ментом і пивом. 
Оттава запропонувала скасувати 
частину своїх відповідних тарифів 
на сталь, алюміній та автомобілі, 
якщо США суттєво знизять власні. 
Канада також була готова заохотити 
провінції повернути американський 
алкоголь на полиці магазинів і вжити 
адміністративних заходів для захисту 
системи управління пропозицією в 
сільському господарстві. 
Проте питання суверенітету, клю-
чових галузей, французької мови та 
канадської культури, за словами Кар-
ні, предметом торгу не були. Після 
того як останні пропозиції Вашин-
гтона виявилися неприйнятними, Ка-
нада вирішила відповісти тарифами 
долар за долар. Вони будуть спря-
мовані, зокрема, на сталь, молочну 
продукцію, побутову техніку, сіль-
ськогосподарське обладнання, це-
люлозно-паперову продукцію та елек-
троніку. Деталі уряд має оприлюд-
нити найближчими днями, а нові за-
ходи набудуть чинності у вівторок 
після Дня праці. 
Карні визнав очевидний ризик: 
відповідні тарифи підвищать витрати 
й можуть зменшити вибір для ка-
надських споживачів. «Ми робимо 
цей крок неохоче», — сказав він, 
пояснивши, що мета — захистити 
канадських працівників, фермерів, 
родини та підприємства. 
Таким чином, Оттава фактично 
визнає короткострокову економічну 
ціну конфлікту, але розглядає її як 
плату за зменшення стратегічної за-
лежності від американського ринку. 
Саме диверсифікація стала цен-
тральною частиною виступу Карні. 
«Побудова сильної Канади всередині 
країни та диверсифікація торгівлі за 
кордоном — це не наш план Б. Це 
був наш план А від самого початку», 
— заявив прем’єр. 
Уряд намагається одночасно по-
силити внутрішню економіку та від-
крити доступ до нових ринків. 
До нового Офісу масштабних про-
єктів (Major Projects Office) уже пе-
редано 27 загальнонаціональних іні-
ціатив — від портів і шахт до енер-
гетичних коридорів. За оцінкою уря-
ду, вони можуть залучити 500 млрд 

доларів приватних інвестицій. 
Через програму «Будуємо канадські 
домівки» (Build Canada Homes) вже 
взято зобов’язання щодо будівництва 
майже 17 тисяч житлових одиниць 
у межах 17 партнерств. Ще 51 млрд 
доларів передбачено фондом «Роз-
будовуємо сильні громади» (Build 
Communities Strong). Понад 100 про-
єктів — зокрема лікарні, громадські 
центри та громадський транспорт 
— уже оголошено в рамках угод із 
Юконом, Північно-Західними тери-
торіями, Нунавутом, Онтаріо та Кве-
беком. 
Канада також планує подвоїти по-
тужність електроенергетичної мережі 
до 2050 року. 
У сфері енергетики федеральний 
уряд разом із Квебеком та Ньюфа-
ундлендом і Лабрадором оголосив 
про найбільшу одноразову інвести-
цію в історії Канади у найбільший 
проєкт чистої енергетики в Північній 
Америці. Карні порівняв його мас-
штаб із «другою Джеймс-Бей» і за-
явив, що виробленої електроенергії 
буде достатньо для живлення всіх 
транспортних засобів Канади. 
Паралельно Оттава прискорює ди-
версифікацію міжнародної торгівлі. 
За останній рік Канада уклала понад 
20 торговельних та безпекових угод 
на п’яти континентах. Останню угоду 
з Об’єднаними Арабськими Еміра-
тами було укладено за рекордні 47 
днів. 
Канадський бізнес уже має без-
митний доступ до 1,5 млрд спожи-
вачів. Протягом наступних шести 
місяців уряд планує подвоїти цю 
цифру завдяки новим домовленостям, 
зокрема з країнами ASEAN та Індією. 
Восени мають розпочатися перего-
вори з Європейським Союзом про 
поглиблення економічного та безпе-
кового партнерства. 
Ця стратегія має зменшити ризик 
надмірної залежності від одного рин-
ку, хоча повністю замінити амери-
канський ринок у короткій перспек-
тиві практично неможливо. 
Карні водночас прагне зробити 
Канаду привабливішою для інвес-
торів. Податок на нові бізнес-інвес-
тиції знижено до 13% — на 4,5 про-
центного пункту нижче за амери-

канський рівень і приблизно вдвічі 
нижче за середній показник G7. Уряд 
також заявляє про усунення феде-
ральних бар’єрів для внутрішньої 
торгівлі та працює з провінціями 
над скороченням міжпровінційних 
обмежень. 
Для компаній і працівників, які 
постраждали від американських та-
рифів, Оттава передбачила 25 млрд 
доларів. Кошти мають допомогти 
малому й середньому бізнесу інвес-
тувати в обладнання, продуктивність 
і стійкість ланцюгів постачання, а 
великим роботодавцям — зберегти 
робочі місця та переорієнтуватися 
на міжнародні ринки. 
Для підтримки домогосподарств 
уряд знизив податки на доходи, житло 
та бензин і запровадив Canada Gro-
ceries and Essentials Benefit («Канад-
ська допомога на продукти та товари 
першої необхідності») — до 1 890 
доларів на сім’ю для близько 12 млн 
канадців. 
Карні також наголосив на показ-
никах, які, за його словами, свідчать 
про стійкість економіки. Канада, за 
прогнозами уряду, матиме другий 
найвищий темп економічного зрос-
тання серед країн G7 цього та на-
ступного року, а робочі місця ство-
рюються у чотири рази швидше, ніж 
у США. Неамериканський експорт, 
за його словами, швидко зростає і 
має подвоїтися протягом наступного 
десятиліття. Прямі іноземні інвес-
тиції перебувають на найвищому 
рівні за два десятиліття — удвічі 
перевищуючи показник найближчого 
конкурента Канади серед країн G7. 
Виступ Карні фактично окреслив 
нову модель канадсько-американ-
ських економічних відносин: замість 
багаторічного поглиблення інтеграції 
— контрольоване зменшення залеж-
ності та пошук альтернативних рин-
ків. 
Канада не розриває економічних 
зв’язків зі США — масштаби торгівлі 
роблять це неможливим і невигідним 
для обох сторін. Однак уряд дедалі 
виразніше виходить із того, що аме-
риканський ринок більше не можна 
вважати стабільним і гарантованим. 
«Канада стає сильнішою і менш за-
лежною від Америки», — заявив 
Карні. Він нагадав свою весняну за-
яву про те, що США намагаються 
«зламати нас, щоб володіти нами», і 
повторив обіцянку: «Цього ніколи, 
ніколи не станеться». 
Завершуючи виступ, прем’єр ви-
користав метафору погоди, яка під-
сумувала його головний меседж: Ка-
нада не повинна чекати, в який бік 
подує вітер, а має сама визначати 
напрямок. «Ми не підкоряємося по-
годі — ми процвітаємо в ній. Ми не 
чекаємо, щоб побачити, куди дме 
вітер. Ми самі визначаємо свій курс. 
Ми самі створюємо свою погоду». 
І головний висновок Карні: «У Ка-
наді ми — господарі у власному 
домі, від узбережжя до узбережжя і 
до узбережжя». 

Надя Ґерелюк

КАНАДА ВІДСТОЮЄ СВОЇ ІНТЕРЕСИ У  
ТОРГОВЕЛЬНОМУ ПРОТИСТОЯННІ ЗІ США 

Прем’єр-міністр Канади Марк Карні спілкується з представниками ЗМІ 
після призупинення торговельних переговорів між Канадою та США,  

22 серпня 2026 року. 
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Таємний візит директора Централь-
ного розвідувального управління 
США Джона Реткліффа до Москви 
став однією з найбільш загадкових і 
водночас тривожних подій остан-
нього часу. Після майже п’ятирічної 
перерви американський керівник роз-
відки знову прибув до російської 
столиці — саме в той момент, коли 
світ уважно стежить за війною Росії 
проти України, загостренням на 
Близькому Сході та дедалі більшою 
напругою між Москвою і НАТО. 
Адже йдеться не лише про дипло-
матичні маневри Вашингтона чи 
Кремля. Рішення, які сьогодні обго-
ворюються за зачиненими дверима, 
можуть безпосередньо вплинути на 
подальшу військову допомогу Ук-
раїні, безпеку Європи та майбутнє 
міжнародного порядку. 

 
Від Бернса до Реткліффа:  
п’ять років, які змінили все 

 
Востаннє директор ЦРУ приїжджав 
до Москви восени 2021 року. Тоді 
Вільям Бернс намагався переконати 
Володимира Путіна не переходити 
до повномасштабної війни проти 
України. Американська сторона мала 
розвідувальні дані про підготовку 
російського вторгнення і прагнула 
продемонструвати Кремлю, що Ва-
шингтон бачить військові приготу-
вання Москви. 
Путін вислухав американського 
представника, однак відмовився змі-
нити курс. Через кілька місяців Росія 
розпочала повномасштабну аґресію 
проти України. 
Відтоді американсько-російські 
відносини опустилися до одного з 
найнижчих рівнів за десятиліття. 
Саме тому нинішній приїзд Реткліф-
фа привертає таку увагу. Це не зви-
чайний дипломатичний візит і не 
публічні переговори міністрів закор-
донних справ. Це контакт на рівні 
спецслужб — сфері, де сторони тра-
диційно говорять значно відвертіше, 
ніж у дипломатичних кабінетах. 
Особливо важливо, що Реткліфф 
має репутацію прихильника жорсткої 
лінії щодо Кремля. Саме тому його 
поява в Москві породила головне 
питання: навіщо адміністрації До-
нальда Трампа знадобився саме ди-
ректор ЦРУ? 
Одне з можливих пояснень полягає 
в тому, що Реткліфф виконує роль 
своєрідного «поганого поліцейсько-
го». 
Президент Трамп може публічно 
говорити про переговори, великі до-
мовленості та необхідність завер-
шення війни. Однак за зачиненими 
дверима Вашингтону необхідно пе-
реконати Москву, що американська 
готовність до компромісу не означає 
готовності приймати будь-які росій-
ські вимоги. 
Саме тут директор розвідки може 
бути ефективнішим за дипломатів. 
Розвідник говорить із противником 
мовою фактів, військових можли-
востей і конкретних наслідків. Йому 
не потрібно доводити, що США зна-

ють про пересування російських 
військ, стан армії чи підготовку пев-
них операцій. 
Тому Реткліфф міг приїхати не для 
того, щоб переконувати Путіна бути 
миролюбним, а щоб окреслити межі, 
за які Москва не повинна переходи-
ти. 

 
Балтія: новий фронт можливого 
протистояння 

 
Особливо тривожним є припущен-
ня, що однією з головних тем пере-
говорів могла бути безпека країн 
Балтії — Естонії, Латвії та Литви. 
Потенційний російський напад на 
країну НАТО принципово відрізня-
ється від аґресії проти України. Ук-
раїна не є членом Альянсу, тоді як 
напад на державу НАТО створив би 
питання про застосування принципу 
колективної оборони. 
Саме тому навіть обмежена ро-
сійська провокація — кібератака, 
диверсія, прикордонний інцидент 
або спроба захопити невелику ді-
лянку території — могла б стати на-
дзвичайно небезпечною. Кремль міг 
би спробувати перевірити, наскільки 
рішуче НАТО готове захищати своїх 
членів. 
Для Москви це була б перевірка 
Заходу. Для Вашингтона — потен-
ційна стратегічна пастка. 
Саме тому Реткліфф міг передати 
Кремлю дуже чіткий сигнал: напад 
на країни НАТО не залишиться ло-
кальним конфліктом. 
Попри можливу концентрацію ува-
ги на Балтії, українське питання за-
лишається центральним. 
Реткліфф пов’язаний із розширен-
ням обміну розвідувальною інфор-
мацією між США та Україною. Аме-
риканські дані відіграють важливу 
роль у здатності українських вій-
ськових планувати операції та зав-
давати ударів по російських військо-
вих і стратегічних об’єктах. 
Тому одним із можливих предметів 

переговорів могла бути саме амери-
канська розвідувальна підтримка 
Києва. 
Тут виникає складна геополітична 
дилема. Вашингтон може намагатися 
домовитися з Москвою про зниження 
рівня ескалації, використовуючи різні 
важелі — від санкцій до військової 
та розвідувальної підтримки Украї-
ни. 
Для України така перспектива є 
особливо чутливою. Будь-які домов-
леності між великими державами не 
повинні перетворювати Україну на 
розмінну монету. 
Ще один можливий напрям пере-
говорів — відносини Росії з Іраном. 
Москва й Тегеран останніми ро-
ками поглибили військово-техноло-
гічну співпрацю. Росія використовує 
іранські безпілотники у війні проти 
України, а Іран зацікавлений у до-
ступі до російських військових тех-
нологій. 
Для Вашингтона така співпраця є 
серйозною проблемою. Особливо 
після нового загострення на Близь-
кому Сході американська адмініс-
трація зацікавлена в тому, щоб об-
межити можливості Ірану отриму-
вати військову та технологічну під-
тримку. 
Тому Реткліфф міг обговорювати 
з російською стороною й можливість 
скорочення або припинення певних 
форм співпраці Москви з Тегераном. 
Якщо це справді було одним із 
питань переговорів, то нинішній 
візит виходить далеко за межі ро-
сійсько-української війни. Йдеться 
вже про формування нового балансу 
сил одночасно в Європі та на Близь-
кому Сході. 

 
Що означає цей візит для 
України? 

 
Найважливіше питання для укра-
їнців — чи може Україна опинитися 
в центрі великої домовленості між 
Вашингтоном і Москвою. 

Певні сигнали саме такого сцена-
рію викликають занепокоєння. Якщо 
Сполучені Штати прагнуть уникнути 
одночасного протистояння з Росією 
та її союзниками в різних регіонах 
світу, Київ може відчути тиск щодо 
обмеження окремих військових опе-
рацій. 
Посилення уваги Вашингтона до 
потенційної загрози країнам НАТО 
може означати, що американська ад-
міністрація дедалі чіткіше усвідом-
лює: російська аґресія не обмежу-
ється Україною. Якщо Кремль пе-
реконається, що може силою змі-
нювати кордони без серйозних на-
слідків, наступними випробуваннями 
можуть стати держави Балтії або 
інші країни східного флангу Альян-
су. 
У цьому сенсі підтримка України 
є не лише питанням української без-
пеки. Вона безпосередньо пов’язана 
з безпекою всієї Європи. 
Візит Джона Реткліффа до Москви, 
якщо виходити з матеріалів джерела, 
радше свідчить не про готовий мир-
ний план, а про спробу керувати не-
безпечною ескалацією. Його значення 
полягає в самому факті прямого кон-
такту між американською та росій-
ською сторонами після тривалої пе-
рерви. 
Які саме сигнали він привіз до 
Кремля — наразі залишається пи-
танням. Але один висновок уже оче-
видний: Вашингтон не може дозво-
лити собі ігнорувати можливість по-
дальшої російської ескалації. 
Для України головним критерієм 
будь-яких майбутніх домовленостей 
має залишатися просте питання: чи 
наближають вони справедливий і 
тривалий мир, чи лише відкладають 
наступну війну? 
Саме від відповіді на це питання 
залежатиме не тільки майбутнє Ук-
раїни, а й безпека всієї Європи. 

 
Михайло Гуцман 

Джерело і фото: UA.NEWS

МІЖ КИЄВОМ, ТЕГЕРАНОМ І БАЛТІЄЮ:  
ЩО НАСПРАВДІ ОЗНАЧАЄ ТАЄМНИЙ ВІЗИТ ДИРЕКТОРА ЦРУ ДО МОСКВИ
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У звичайній скляній банці — кілька 
свіжих квітів і прикріплена маленька 
листівка, написана від руки. Простий 
букет без зайвої розкоші, який для 
людини, що отримує його, може 
означати набагато більше, ніж просто 
квіти: увагу, тепло і нагадування про 
те, що про неї пам’ятають. Саме 
такі букети Ренді та Кріс Окігіро 
регулярно привозять мешканцям бу-
динків для людей похилого віку у 
Торонто. Вони приходять без уро-
чистостей і попереджень: вітаються, 
тиснуть руки, розмовляють, слухають 
і залишають квіти. У деяких закладах 
їх уже жартома називають «щасли-
вими людьми з квітами». Для под-
ружжя це не волонтерський проєкт 
у звичному розумінні. Це спосіб 
життя і спосіб служити Богові через 
працю власних рук. 
Для Кріс Окігіро служіння іншим 
почалося задовго до квітів. Вона 
добре пам’ятає своє коріння та ди-
тинство на Філіппінах, де виросла в 
родині зі скромними можливостями. 
«Я навчилася бути вдячною навіть 
за найменші речі», — згадує вона. 
Дитинство навчило Кріс цінувати 
те, що маєш, наполегливо працювати 
й розуміти, що навіть невеликий 
внесок може змінити чиєсь життя. 
Особливий вплив на неї мали слова 
пастора, які вона почула ще в юності: 
нехай «праця твоїх рук» буде даром 
служіння Богові. Ця думка залиши-
лася з нею на все життя. 
Коли Кріс відчуває гнів, розчару-
вання чи безпорадність, вона нама-
гається не зосереджуватися на тому, 
що вже неможливо змінити. Нато-
мість шукає можливість зробити 
щось добре для іншої людини. «Я 
чула, що якщо людина настільки 
розгнівана, що прагне помсти, то 
найкраща помста це жити хорошим 
життям. Я помітила, що в процесі 
служіння гнів і бажання помсти 
швидко зникають, а натомість при-
ходять співчуття, милосердя та вдяч-
ність», — каже вона. 
Волонтерський досвід Кріс почався 
задовго до Канади. Після переїзду з 
Філіппін до Сполучених Штатів вона 
долучилася до волонтерської орга-
нізації Jersey Cares (Джерсі Дбає) 
Однією з улюблених її ініціатив 
була програма переобладнаного фур-
гону із морозивом, який їздив гро-
мадами та розвозив не морозиво а 
їжу, зупу та інші необхідні та потрібні 
речі. Пізніше Кріс стала волонтеркою 
лікарні. Щотижня по три години 
вона проводила у відділенні інтен-
сивної терапії новонароджених, де 
просто тримала немовлят на руках, 
даруючи їм тепло та людський кон-
такт. Згодом вона допомагала у від-
діленні дитячої онкології та читала 
дітям, які проходили лікування, роз-
мовляла з ними та просто була поруч. 
Переїзд до Канади не змінив цього 
ставлення до життя. Кріс допомагала 
з молоддю в Рексдейлі, а після зна-
йомства з Ренді вони почали разом 
долучатися до інших громадських 
ініціатив. Останніми роками особ-
ливе місце в їхньому волонтерстві 
посіли люди похилого віку. 

Спершу Ренді та Кріс приходили 
до будинків для літніх людей, щоб 
відвідати рідних та знайомих. На 
День подяки та Різдво вони почали 
купувати шкарпетки, блокноти, не-
великі настільні гри та інші пода-
рунки для мешканців. Але поступово 
вони помітили, що під час свят про 
людей похилого віку пам’ятають ба-
гато хто. А от у звичайні місяці та 
будні уваги стає менше. Тож под-
ружжя вирішило приносити квіти 
не тільки на свята а в будні. Невеликі 
букети, скляна банка замість вази і 
кілька слів, написаних від руки, — 
так народилася традиція. 
Кріс навіть звернулася через соці-
альні мережі (Facebook) до наречених 
та флористів із пропозицією відда-
вати їм квіти, які залишилися після 
весіль. Люди з радістю діляться, 
квіти отримували ще кілька днів 

життя і водночас приносили комусь 
радість. Подружжя також купує квіти 
на місцевих квіткових ринках, підт-
римуючи фермерів, а влітку додає 
до букетів квіти зі свого городу. За 
кожним таким букетом, кілька днів 
підготовки. Ренді та Кріс збирають 
у друзів і сусідів скляні банки, миють 
їх, знімають наліпки, готують ли-
стівки. Напередодні візиту ставлять 
квіти у воду, складають букети й го-
тують усе до ранку. Їхні візити до 
домів зазвичай не оголошуються за-
здалегідь. 
Приходячи до будинку вони спо-
чатку звертаються до адміністрації. 
Працівники допомагають визначити, 
кого саме краще відвідати, а іноді 

супроводжують подружжя, адже доб-
ре знають мешканців, їхні алергії та 
інші потреби. «Ніколи не знаєш, про 
що тебе запитають, у якому настрої 
буде людина і чи захоче вона взагалі 
тебе прийняти», — зізнається Кріс. 
Іноді квіти залишають у їдальні 
чи кімнаті відпочинку, щоб ними 
могли милуватися всі. 
Особливим для Ренді та Кріс став 
зв’язок з Пансіоном Івана Франка у 
Міссіссазі. Познайомила їх із будин-
ком колишня сусідка Вера, яка пе-
реїхала туди жити. Відтоді подружжя 
регулярно навідується до мешканців 
і привозить їм свої букети. Одного 
разу одна з жінок навіть запитала, 
чи можна замовити у них квіти для 
доньки на Різдво. Вона здивувалася, 
почувши, що Ренді та Кріс не мають 
квіткового магазину. Їхні букети не 
продаються і не виготовляються на 

замовлення. Вони призначені лише 
для того, щоб подарувати їх людині, 
яку подружжя прийшло відвідати. 
Для Кріс цей епізод дуже точно пе-
редав суть їхнього служіння. Йдеться 
не про те, щоб віддати комусь те, 
що залишилося. Йдеться про те, щоб 
свідомо подумати про іншу людину 
і зробити щось саме для неї. «По-
трібно перетворювати співчуття на 
дію» - каже Кріс. 
Для Ренді допомагати іншим так 
само природно, як і для Кріс. Вона 
називає його «найдобрішою люди-
ною» і говорить, що служіння родині 
та громаді є для нього невід’ємною 
частиною життя. Подружжя підтри-
мувало продовольчий банк Daily 

Bread, організацію Second Harvest, 
яка рятує продукти харчування, та 
Global Medic, що надає допомогу 
під час надзвичайних ситуацій. Вони 
бачать, наскільки легко звичайна ро-
дина може опинитися у складному 
становищі, навіть якщо працює лише 
один із подружжя. «Потрібно, щоб 
чужий біль торкнувся тебе “до-
статньо”, аби спонукати діяти, але 
не настільки, щоб ти боявся хоча б 
спробувати щось зробити», — каже 
Кріс. 
Регулярні відвідини будинків для 
літніх людей змінили і їхнє власне 
розуміння про старіння. «Коли ре-
гулярно приходиш у будинки для 
літніх людей, бачиш певне відобра-
ження того, яким потенційно може 
бути твоє власне майбутнє», - гово-
рить Кріс. Може змінитися здоров’я, 
мобільність, спосіб життя чи життєві 
обставини. Але потреба у гідності, 
спілкуванні та відчутті, що тебе 
пам’ятають, залишається. 
Кріс не вважає, що для служіння 
потрібно бути досконалим. «Я стала 
такою, якою є, саме тому, що робила 
помилки», — говорить вона. Вона 
порівнює життя із городом: город 
стає кращим завдяки досвід, також 
й завдяки рослинам, які не вдалося 
зберегти, та спробам, які не спра-
цювали. Так само ми вчимося на 
власних помилках і на досвіді інших. 
А головне маємо допомагати наступ-
ному поколінню стати кращим за 
нас. «Я хочу, щоб наступне покоління 
було кращими за мене», — каже 
Кріс. 
На її світогляд вплинули різні куль-
тури. Вона згадує японське поняття 
«шьоґанай» (shōganai), яке часто по-
вторювала тітка Ренді, Гіса. Це при-
йняття того, що деякі речі в житті 
неможливо змінити. Це не поразка, 
а спокійне прийняття того, що деякі 
речі в житті неможливо змінити. Ми 
не можемо контролювати все, що 
відбувається, але можемо обирати 
власну реакцію. Для Ренді та Кріс 
ця реакція — вдячність, співчуття і 
служіння. «Чим старшою я стаю, 
тим меншою себе відчуваю, просто 
тому, що Бог стає більшим у моєму 
житті», — говорить Кріс. 
Вона не надто переймається тим, 
як її пам’ятатимуть після того як їх 
не стане. «Не йдеться про пам’ят-
ники. Кому важливо, як мене пам’ята -
тимуть?  Мене  все одно вже не 
буде». 
Важливе інше: що людина зробила 
за життя, кому допомогла, які сто-
сунки створила і скільки добрих мо-
ментів подарувала іншим. Для под-
ружжя Окігіро ця спадщина може 
бути дуже простою: квітка у скляній 
банці, маленька листівка, рукостис-
кання або щира усмішка. Можливо, 
людина навіть не запам’ятає їхніх 
імен, але кілька хвилин уваги зали-
шаться. 
Іноді служіння справді починається 
не з великих слів чи масштабних 
проєктів. Іноді воно починається з 
квітки, яку хтось приніс просто так. 

 
Надя Ґерелюк

КВІТИ, ЩО ГОВОРЯТЬ БЕЗ СЛІВ:  
ЯК РЕНДІ ТА КРІС ОКІГІРО ПЕРЕТВОРИЛИ ДОБРОТУ НА СЛУЖІННЯ 

Кріс Окігіро зрізає квіти готуючись 
до чергового візиту.

Кріс Окігіро обирає квіти  
на місцевому квітковому ринку.

Ренді та Кріс Окігіро з адміністрацією Пансіону Івана Франка  
у Міссіссазі, 2026 рік.
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Відколи Канада влітку призупинила 
прийом нових заяв за програмою 
спонсорства батьків, бабусь і дідусів, 
супервіза залишилася чи не єдиним 
реальним інструментом, який дозво-
ляє родинам довго бути разом. Тепер 
юристи просять уряд зробити цей 
інструмент більш доступним для 
найстарших і найвразливіших заяв-
ників — дозволити їм поновлювати 
візу, не виїжджаючи з Канади. 

15 липня 2026 року федеральний 
уряд Канади призупинив прийом но-
вих заяв за Програмою спонсорства 
батьків, бабусь і дідусів (Parents and 
Grandparents Program, PGP). IRCC і 
далі розглядає раніше подані заяви. 
Цього року Канада планує надати 
постійне проживання приблизно 15 
000 осіб у черзі, що налічує понад 
50 тисяч справ,  але нові заявки за-
цікавленості у спонсорстві наразі не 
приймають. 
Нещодавно Канадська асоціація 
імміграційних юристів (Canadian Im-
migration Lawyers Association, CILA), 
яка об’єднує близько 540 юристів, 
звернулася до Міністра імміграції з 
пропозицією змінити правила су-
первізи. Асоціація просить дозволити 
певним категоріям літніх та медично 
вразливих людей подавати заяви на 
поновлення супервізи, не виїжджаю-
чи з Канади. 

 
Що таке супервіза 

 
Супервіза — це спеціальна бага-
торазова гостьова віза для батьків, 
бабусь і дідусів канадських громадян 
та постійних резидентів. Вона може 
бути чинною до десяти років і до-
зволяє перебувати в Канаді до п’яти 
років за один в’їзд. 
Супервіза не надає статусу постій-
ного резидента і сама по собі не дає 
права працювати або навчатися в 
Канаді. Її головне призначення — 
тривале тимчасове возз’єднання сім’ї. 
Щоб запросити батьків, бабусю 
або дідуся, дитина чи онук повинні 
бути не молодшими 18 років, про-
живати в Канаді та бути громадяни-
ном Канади, постійним резидентом 
або особою, зареєстрованою відпо-
відно до Indian Act. Запрошуюча сто-
рона повинна підписати лист-запро-
шення та підтвердити достатній до-
хід. Чоловік, дружина або цивільний 
партнер можуть виступити співпід-
писантами та додати свій дохід. Інші 
родичі, наприклад брати чи сестри, 
співпідписантами бути не можуть. 

 
Фінансові вимоги 

 
Необхідний дохід залежить від 
кількості членів сім’ї. До розрахунку 
можуть входити особа, яка запрошує, 
її чоловік або дружина, залежні діти, 
батьки чи дідусі та бабусі, яких за-
прошують, а також певні особи, ра-
ніше спонсоровані або запрошені за 
супервізою. 
За чинною таблицею IRCC міні-
мальний дохід становить 38 002 до-
лари для сім’ї з двох осіб, 46 720 
доларів — із трьох, 56 724 долари 

— із чотирьох, 64 336 доларів — із 
п’яти, 72 560 доларів — із шести та 
80 784 долари — із семи осіб. За 
кожного додаткового члена сім’ї не-
обхідно додати ще 8 224 долари. 
З 31 березня 2026 року правила 
підтвердження доходу стали дещо 
гнучкішими. Тепер запрошуюча сто-
рона разом зі співпідписантом, якщо 
він є, може підтвердити повний не-
обхідний дохід за будь-який із двох 
податкових років, що передують по-
данню заяви. 
Існує також альтернативний варі-
ант: якщо дохід запрошуючої сторони 
за попередній рік становить щонай-
менше 75 відсотків від необхідної 
суми, до нього можна додати дохід 
самого заявника — батька, матері, 
бабусі або дідуся — щоб покрити 
решту. 

 
Вимоги до заявника та 
страхування 

 
Заявник повинен бути батьком, ма-
тір’ю, бабусею або дідусем особи, 
яка його запрошує, та перебувати за 
межами Канади під час подання за-
яви. Також необхідно пройти імміг-
раційне медичне обстеження, від-
повідати загальним вимогам для в’їз-
ду та переконати офіцера, що пере-
бування в Канаді буде тимчасовим. 
Під час розгляду заяви офіцер 
може оцінювати мету поїздки, фі-
нансове становище, сімейні обста-
вини, зв’язки з країною проживання, 
попередню імміграційну історію та 
ймовірність того, що заявник зали-
шить Канаду після завершення до-
зволеного строку. 
Однією з головних вимог є при-
ватне медичне страхування. Поліс 
повинен бути чинним щонайменше 
один рік від запланованої дати в’їзду, 
передбачати страхове покриття на 
суму не менше 100 000 доларів та 
покривати медичну допомогу, гос-
піталізацію і репатріацію. Поліс має 
бути оплачений повністю або час-
тинами з внесенням депозиту. Самої 
страхової пропозиції недостатньо. 
Страхування може бути придбане 
у канадської компанії або у відпо-
відної іноземної страхової компанії, 
яка має дозвіл на здійснення стра-
хової діяльності в Канаді. Страхове 
покриття необхідно підтримувати 
протягом усього перебування. Під 
час повторного в’їзду прикордонний 

офіцер може попросити підтвер-
дження чинного поліса. 

 
Продовження перебування — 
це не поновлення супервізи 

 
Саме тут найчастіше виникає плу-
танина. Особа, яка вже перебуває в 
Канаді за супервізою, може подати 
заяву на продовження свого статусу 
відвідувача. IRCC зазначає, що влас-
ники супервізи можуть просити про 
продовження перебування ще на 
строк до двох років. Для цього офор-
млюється документ, який називається 
visitor record. 
Однак visitor record не є візою і не 
дає права повторно в’їхати до Канади. 
Він лише дозволяє довше залишатися 
в країні. Якщо людина виїде з Кана-
ди, для повернення їй усе одно буде 
потрібна чинна супервіза, звичайна 
гостьова віза або електронний дозвіл 
на подорож — залежно від її грома-
дянства та обставин. 
Якщо строк дії самої супервізи за-
кінчився, повноцінно поновити її з 
території Канади за чинними пра-
вилами не можна. Заява на нову су-
первізу має подаватися, коли заявник 
перебуває за межами Канади. Саме цю 
проблему пропонує вирішити CILA. 

 
Що пропонує CILA 

 
У листі від 17 серпня 2026 року 

CILA рекомендує створити механізм, 
який дозволив би поновлювати су-
первізу з території Канади людям, 
для яких міжнародна подорож є особ-
ливо складною або небезпечною. 
Йдеться, зокрема, про осіб, стар-
ших за визначений вік, наприклад 
65 років, людей, яким лікар не реко-
мендує міжнародні подорожі, осіб з 
інвалідністю, обмеженою мобільніс-
тю або захворюваннями, через які 
тривалий переліт становить ризик 
для здоров’я. Можливість поновлення 
в Канаді також пропонується перед-
бачити для інших вразливих заяв-
ників, якщо вони доведуть, що виїзд 
лише заради поновлення візи ство-
рить для них невиправдані трудно-
щі. 
На думку CILA, міжнародна по-
дорож може бути особливо складною 
для літніх людей. Тривалі перельоти, 
пересадки, порушення режиму лі-
кування, ризик інфекцій та труднощі 
з отриманням медичної допомоги 

під час дороги можуть становити 
реальну загрозу їхньому здоров’ю. 
Асоціація також вважає, що по-
новлення супервізи в Канаді не ство-
рюватиме значного ризику для ім-
міграційної системи. Такі заявники 
вже проходили імміграційні пере-
вірки, медичне обстеження та під-
тверджували фінансове забезпечення. 
Крім того, вони зобов’язані підтри-
мувати приватне медичне страху-
вання. 
Окремо CILA порушує питання 
прав людини та необхідності врахо-
вувати потреби осіб з інвалідністю і 
медичними обмеженнями. На думку 
організації, адміністративна проце-
дура не повинна змушувати людину 
обирати між ризиком для здоров’я 
та можливістю залишатися разом із 
сім’єю. 

 
Чому це особливо важливo зараз 

 
Поки програма PGP призупинена, 
а нові заявки у спонсорстві не при-
ймають до окремого повідомлення, 
для багатьох родин супервіза зали-
шається практично єдиним реаліс-
тичним способом тривалого возз’єд-
нання. 
Батьки, бабусі й дідусі не лише 
приїжджають у гості. Вони допома-
гають доглядати за дітьми, підтри-
мують родину емоційно, передають 
мову й традиції та дозволяють до-
рослим членам сім’ї продовжувати 
працювати. Водночас саме вони, че-
рез вік чи стан здоров’я, найбільше 
потребують того, щоб бути поруч із 
рідними, а не долати черговий довгий 
переліт заради паперів. 

 
Чи змінилися правила 

 
Лист CILA є рекомендацією про-
фесійної організації, а не ухваленим 
рішенням уряду. 
Станом на кінець серпня 2026 року 
нової процедури поновлення супер-
візи з території Канади не запровад-
жено. Особи, строк дії статусу або 
візи яких наближається до завер-
шення, повинні діяти відповідно до 
чинних правил і не розраховувати, 
що пропозицію CILA обов’язково 
буде прийнято. 
Заяву на продовження статусу від-
відувача бажано подавати щонай-
менше за 30 днів до завершення до-
зволеного строку перебування. Перед 
подорожжю за межі Канади також 
необхідно окремо перевірити строк 
дії паспорта, супервізи або іншого 
документа для повторного в’їзду та 
медичного страхування. 
Кожна ситуація є індивідуальною. 
Ця публікація має загальний інфор-
маційний характер і не замінює юри-
дичної консультації. 

 
Ольга Сенишин, адвокатка та 
нотаріус, партнерка юридичної 

фірми CGS LAW у Торонто.  
Працює у сфері імміграційного, 
біженського та сімейного права, 

представляючи інтереси  
клієнтів по всій Канаді. 

СУПЕРВІЗА ДЛЯ БАТЬКІВ, БАБУСЬ І ДІДУСІВ:  
ЧИННІ ВИМОГИ ТА ПРОПОЗИЦІЯ ДОЗВОЛИТИ  

ПОНОВЛЮВАТИ ВІЗУ, НЕ ВИЇЖДЖАЮЧИ З КАНАДИ
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Сьогодні 24-річна Вікторія Аніка-
нова  керує командою з понад десяти 
людей та розвиває вже другу локацію 
власної кав’ярні «Вікі» у Торонто. 
Проте всього чотири роки тому її 
життя, як і мільйонів інших українців, 
кардинально змінилося за один день. 
Її шлях до успіху в Канаді це не іс-
торія про швидке везіння чи великі 
спадкові капітали. Це розповідь про 
важку працю по 18 годин на добу, 
ризик, кредитні ліміти замість бан-
ківських позик та феноменальну 
силу української взаємодопомоги за 
кордоном. 
У далекому 2019 році дівчина з 
невеличкого містечка на Херсонщині 
поїхала до столиці навчатися менед-
жменту. Тоді Вікторія ще не знала, 
що цей переїзд змінить її життя — 
саме тут вона зустріла свого май-
бутнього нареченого. У Києві пара 
навчалася трохи більше двох років. 
Проте згодом через фінансові труд-
нощі було прийнято рішення поїхати 
за кордон. 
Для Вікторії та її хлопця ця подо-
рож планувалася короткостроковою. 
12 лютого 2022 року, за два тижні 
до початку повномасштабного втор-
гнення Росії в Україну, пара виїхала 
на заробітки до Словаччини. Думали 
залишитися там лише на три місяці, 
щоб заробити грошей для розвитку 
власної справи в Україні. 
Війна застала їх зненацька. По-
вертатися стало нікуди: у будинок 
хлопця під Києвом влучив снаряд. 
Ситуацію ускладнило й те, що ро-
ботодавець у Словаччині не виплатив 
парі зароблені кошти. 

«Ми залишилися ні з чим. У нас 
там було буквально останні 200–300 
баксів в кишенях», — згадує Вікто-
рія. 
Після невдалої спроби зачепитися 
в Німеччині, пара постала перед ви-
бором: США чи Канада. Рішення 
прийняли на користь Торонто, діз-
навшись про велику місцеву укра-
їнську діаспору. На той момент рівень 
англійської мови в обох був низьким, 
і саме наявність земляків здавалася 
єдиним шансом вижити в чужій краї-
ні. 
Прибувши до Торонто, молоді 
люди не мали жодних знайомих чи 
друзів. Вони орендували кімнату че-
рез Airbnb на перші кілька тижнів і 
почали самотужки шукати житло та 
роботу. Мегаполіс зустрів їх мас-
штабами, які спочатку лякали. 

«Може здаватися, що ти просто 
маленька пташка, яка нічого не знає. 
Вона дивиться на все такими вели-
кими очима і не розуміє, що буде 
далі», — описує свої перші емоції 
дівчина. 
Проте саме українська громада, 
на яку так сподівалася Вікторія, ви-
правдала себе на сто відсотків. Влас-
ники житла, сусіди зверху, випадкові 
знайомі — всі виявилися українцями, 
які почали ланцюговою реакцією 
передавати контакти роботодавців 
та ділитися корисними порадами 
для побуту. 
Хлопець Вікторії знайшов роботу 
на будівництві в перший же тиждень. 

Саму ж Вікторію взяли помічницею 
на кухню у французьку пекарню-
кав’ярню. Через незнання мови дів-
чині довелося починати з найнижчого 
щабля. 

«Я просто мила посуд, допомагала 
щось принести… Перші, напевне, 
місяці 2–3 я просто працювала і слу-
хала все, що вони кажуть, і намага-
лася максимально швиденько зро-
зуміти, про що йде мова на кухні», 
— розповідає вона. 
Після виснажливих змін дівчина 
сідала за підручники з англійської. 
Наполегливість помітило керівниц-
тво: Вікторії запропонували позицію 
пекаря та підняли ставку зі стартових 
15 доларів на годину. Ця робота 
стала для неї професійною та жит-
тєвою школою. 
Паралельно з цим Вікторія вела 

YouTube-канал, де щиро показувала 
свій шлях адаптації в Канаді. Цей 
блог згодом став головним марке-
тинговим рушієм її майбутнього біз-
несу. 
Врешті Вікторія вирішила звіль-
нитися з виснажливої роботи і по-
вернутися до улюбленої справи — 
випікання. Вона почала готувати 
класичні українські горішки зі згу-
щеним молоком та торти прямо на 
домашній кухні, яка офіційно пройш-
ла перевірку канадського санітарного 
інспектора. Продукцію продавала 
через соціальні мережі своїм же під-
писникам. Спроби виходити на міс-
цеві ярмарки виявилися фінансово 
невдалими та приносили лише збит-

ки, тому Вікторія зосередилася на 
прямих замовленнях. 
Переломний момент стався спон-
танно, коли пара шукала будинок 
для оренди. Ріелтор випадково згадав, 
що неподалік звільняється крихітне 
приміщення під кав’ярню в спаль-
ному районі біля озера (Лейкшор). 
Вікторія завжди мріяла про такий 
заклад,  тому  сприйняла  це  як 
знак. 
Головною перешкодою став брак 
фінансування. За два роки життя в 
Канаді пара економила на всьому, 
відмовившись від подорожей та роз-
ваг. Вони збудували відмінний кре-
дитний рейтинг, але канадські банки 
масово відмовляли у бізнес-кредитах 
новоприбулим без статусу постійного 
резидента (PR). Оформлення деталь-
ного бізнес-плану вимагало місяців, 
яких у них не було: приміщення по-
трібно було забирати негайно. 
Мінімальне обладнання (профе-
сійна кавомашина, духовка) кошту-
вало близько 20–30 тисяч доларів. 
Тоді молоді люди прийняли відчай-
душне рішення: вони зняли всі до-
ступні ліміти зі своїх особистих кре-
дитних карток. 

«Ми вирішили, що треба брати та 
ризикувати. Тому що нам немає чого 
втрачати, гроші можна заробити», 
— пояснює Вікторія. 
Кав’ярня, яку назвали «Вікі», від-
крилася у спальному районі. Для 
Вікторії розпочався марафон на ви-
живання: її робочий день тривав по 
18 годин. Наречений допомагав у 

всі вільні вечори та вихідні після 
своєї основної роботи на будівниц-
тві. 
Концепція закладу народилася не 
з сухих бізнес-розрахунків, а з туги 
за домом та дитинством. Вікторія 
робить ставку на автентичність та 
домашню якість: щодня власноруч 
варить мак, готує заварний крем та 
замішує свіже тісто без напівфаб-
рикатів. У меню — фірмові синабони 
з вишнею, булочки з маком та коко-
сове печиво. 

«Я хочу давати людям теплі емоції 
та спогади про дитинство, яких їм 
не вистачає тут… Розуміння, що це 
приготовано з любов’ю, що ти просто 
їси цю булочку і відчуваєш, що тобі 
тепло всередині», — ділиться кон-
дитерка. 
Цей підхід знайшов відгук. Під-
писники з YouTube-каналу почали 
приїжджати з усього міста, щоб під-
тримати дівчину, чию адаптацію 
вони спостерігали на екранах про-
тягом двох років. 

«Вони підтримували мене, запев-
няли, що ще тоді знали, що у мене 
все вийде, хоча я й навіть не здога-
дувалася. І чути ці слова після 16 
годин робочого дня допомагало мені 
рухатися далі і працювати ще більше. 
Я була щаслива усвідомлювати, що 
навколо мене утворилося українське 
ком'юніті, де люди так допомагають 
і підтримують одне одного», —згадує 
Вікторія. 
Сьогодні, через 10 місяців після 
старту першої точки, Вікторія разом 
із нареченим та ще одним залученим 
партнером відкрила другу кав’ярню: 
цього разу ближче до центру, у прес-
тижному районі на вулиці Блур. За-
клад поступово стає саме таким, 
яким його уявляла власниця. 
Зараз Вікторія не просто розвиває 
бізнес, а створює робочі місця для 
таких самих новоприбулих. Її ко-
манда налічує понад десять людей 
приблизно одного віку. Вони разом 
працюють, разом відпочивають, хо-
дять у кіно та на українські фести-
валі, компенсуючи відсутність рідних 
поруч. Сама Вікторія тримає зв’язок 
із рідною окупованою Херсонщиною 
лише рідкісними короткими дзвін-
ками через маму до бабусі, яка за-
лишилася там сама. 
Досвід Вікторії доводить, що ін-
теграція в нове суспільство не 
обов’язково означає повну асиміля-
цію та відмову від свого коріння. 
Навпаки, саме українська ідентич-
ність та підтримка земляків стали її 
головною конкурентною перевагою 
на насиченому ринку Торонто. 
Новоприбулим співвітчизникам, 
які сьогодні лише роблять перші 
кроки на канадській землі, Вікторія 
дає одну головну пораду: долати 
свій страх нових знайомств. 

«Просто не боятися спілкуватися 
і не боятися просити допомоги. Так 
ви зможете створити власну громаду 
навколо себе, яка буде підтримувати 
вас протягом усього вашого шляху», 
— підсумовує Вікторія. 

 
Олександра Чорна

РЕЦЕПТ СТІЙКОСТІ: ЯК КОНДИТЕРКА З УКРАЇНИ 
СТВОРИЛА СВОЮ ЗАТИШНУ КАВ’ЯРНЮ У ТОРОНТО  

Випічка у кав'ярні. 
Фото з соцмереж відвідувачів 

Кафе «Вікі». 
Фото з соцмереж відвідувачів 

Вікторія біля своєї  
нової кав'ярні на Блур. 

 Фото: скриншот з Інстаграму 

Інтер'єр закладу. 
Фото з соцмереж відвідувачів 
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З Оттави до Монреалю можна за-
їхати автом за не цілих дві години. 
Але ця відстань на приблизно 200 
кілометрів не перешкоджає відданим 
членам відділу Ліґи Українок Канади 
Монреаль-Оттава досягати своєї 
мети, працювати на користь Укра-
їнської громади та підтримувати по-
треби воюючої України. 
Цей відділ був відновлений в 2020 
році групою ідейних, працьовитих 
жінок, які відчували потребу відно-
вити важливу працю в рядах Ліґи 
Українок Канади. В жовтні того року 
була вибрана перша нова управа, 
яку очолила Орися Кручко. Сьогодні, 
відділ нараховує понад 20 членів і 
крок за кроком, розростається. Го-
ловним пріоритетом цього молодого 
відділу є підтримка проєкту Ангели 
Хоронителі України, на який спря-
мовані всі зусилля відділу. 

 
Події, які підтримують Україну 

 
Монреаль-Оттавський відділ зор-
ганізував декілька подій, з яких ско-
ристала наша громада і допомогли 
зібрати деякі кошти на свої цілі. 
Між ними були такі імпрези: 
Відділ захопив увагу любителів 
мистецтва виставкою робіт сучасних 
і старших українських митців. Між 
ними були і твори видатного маляра 
20-ого століття Леоніда Перфецького, 
який проживав у Монреалі. Ця ус-
пішна виставка відбулася у формі 
прийняття з вином і сиром, і того 
вечора була присутня посол України 
Юлія Ковалів. 
Також відбули дуже успішний “Ук-
раїнський культурний благодійний 
захід,” на якому виставляли виключ-
но оригінальні українські вишивки. 
Була продаж художніх робіт і показ 
українських строїв з різних регіонів 
України. Вдалося зібрати дуже багато 
антикварних вишивок на показ і це 
допомогло провести успішну подію.  
Для шанувальників кіно і щоб за-
хопити інші громади, відділ висвіт-
лював різні фільми. Один з таких 
вечорів відбувся в кафе “Криївка”, 
яка притягає новоприбулих Українців 
як також ширшу публіку. Там пока-
зали фільм “Shores of Freedom.” Це 
фільм про повоєнних біженців, які 
були змушені покинути свій рідний 
край. Щоб зацікавити ширшу публіку, 
також показували фільм “Люди зі 
Сталі”  (“People of Steel”) в Оттаві і 
на Оселі Верховина. Цей фільм мав 
особливий вплив на старше юнацтво 
СУМ, які побачили його в час свого 
вишкільного табору.  

 
Талановиті і творчі жінки 

 
Для відміни, відділ відбув щось 
легкого і розважального для своїх 

членів: членкині скористали з нагоди 
навчитися, як готувати японський 
суші від молодого шефа з України 
Романа Ключника, який тепер живе 
в Монреалі. Такий розслаблений то-
вариський вечір відновив енергію 
членкинь і вони мали нагоду забрати 
собі до дому щось інакшого і дуже 
смачного. 
В цьому відділі є дуже талановиті 

і творчі жінки, які вміють виробляти 
різноманітні українські прикраси, 
мистецтво і навіть одяг. Крім таких 
благодійних акцій, як бінґо, відділ 
заробляє фонди з базарів, з участи 
на фестивалях та на інших подіях. 
Члени Монреаль-Оттавського від-
ділу співпрацюють з іншими орга-
нізаціями в громаді та входять в їхні 
управи. Цей відділ дуже близько 
співпрацює з Конґресом Українців 

Канади - Провінційна Рада Квебеку.  
 
Майбутнє відділу 

 
На 2026 рік, члени відділу думають 
організувати ще більше показів філь-
мів, особливо по різних українських 
парафіях яких багато в Монреалі та 
околицях. Розглядають ще інші мож-
ливості на цей рік. З нагоди Дня 

Матері думають відбути майстерню 
квіткового оформлення. Плянують 
в літі брати участь у різних базарах, 
фестивалях та інших подіях які бу-
дуть відбуватися на Оселі Верховина. 
Також розглядають можливість зор-
ганізувати подію, де будуть висвіт-
лювати ролю жінок у війні та їхні 
особливі потреби. 
Найбільший виклик, з яким зус-
трічається Монреаль-Оттавський від-

діл, це є розбудова членства. Крім 
того, трудно часом знайти відповід-
ний час і приміщення для подій. Є 
потреба приєднувати нових членів, 
щоб відділ розвивався і тим способом 
робити відділ більше видним у нашій 
громаді. 
Відділ Монреаль-Оттава – це група 
сильних, завзятих жінок, відданих 
Українській справі, особливо про-

єктові Ангели Хоронителі України. 
Членкині є дуже працьовиті, мають 
досвід, є творчі та здатні організувати 
цікаві товариські, історичні та полі-
тичні заходи.  
Слава Україні! Героям Слава! 

Джерело: Інформації подані  
відділом Монреаль-Оттава. 

 
Ліда М. Василин 

Секретар КУ-ЛУ-окК 

МОНРЕАЛЬ-ОТТАВА: СПІЛЬНИЙ ШЛЯХ ДО ОДНІЄЇ МЕТИ

Демонстрація в обороні України. 
Зліва: Марія Халяк,  

Орися Кручко, Леся Приступа,  
Зоя Швець, Ясмина Швець.

Членкині Монреальського відділу ЛУ-окК на Конґресі 
КУК 2025. Зліва: Аланна Мисак, Аделia Швець,  
Орися Кручко, Оксана Кузишин,  Галина Головка,  

Зоя Швець і Наталія Хрущ.

Орися Кручко, Галина Бородалюк, Марійка Путко,  
Лідія Канія, Анна Ребізант, Оксана Кузишин, 

 Галина Головка.

2025 Базар СУМ Монреаль - стіл ЛУ-окК 
Зліва: Марійка Путко, Орися Кручко, Оксана Лаврінок, 

Галина Головка, Леся Приступа, Лідія Каня,  
Ірена Ребізант, Оксана Кузишин, Анна Ребізант,  

Зоя Швець, Ясмина Швець. 

Члени Монреальського відділу  
вчаться готувати суші від українського шефа  

Романа Ключника.

ЛУ-окК підтримує СУМ- Бенкет 2025.  
Зліва: Емілія Горонович, Христина Горонович,   
Матю Де Карло, Лідія Кузишин, Іван Кушнір,  

Оксана Кузишин, Орися Кручко, Марійка Путко, 
 Оксана Лаврінок.
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ВИХОВНО-ВІДПОЧИНКОВИЙ ТАБІР ”ПЕРЕМОГА” 
НА ГОЛУБИНОМУ ОЗЕРІ

Виховно-відпочинковий табір над 
Голубиним озером в Альберті під 
назвою «Перемога» та цьогорічним 
гаслом «Хай перемога почнеться з 
мене!» відбувся від 12 до 25 липня 
ц.р. Наше юнацтво провело незабутні 
два тижні. Ми навчалися, танцювали, 
гралися, пізнавали українські тра-
диції, а найголовніше, неймовірно 
багато сміялися! Кожен із таборовиків 
зробив свій перший крок до малень-
ких і великих перемог. 
Перший вечір табору розпочався 
з приїзду юнаків та урочистого Свя-
точного Апелю. Після вечері діти 
ознайомилися з таборовими прави-
лами та провели перші ройові за-
няття. Від самого початку таборовики 
почали знайомитися, створювати 
нові дружби та входити в особливий 
ритм таборового життя. 
Перший тиждень був наповнений 
навчанням, спортом, творчістю та 
різноманітними пригодами. Діти діз-
навалися більше про історію СУМ, 
її традиції та цінності, а також про 
Збройні Сили України. Під час занять 
із рукоділля таборовики проявляли 
свою творчість, а спортивні актив-
ності допомагали розвивати коман-
дний дух. Не обійшлося й без фут-
больного матчу, де кожен мав мож-
ливість показати свої спортивні здіб-
ності. 
До табору також завітали пожеж-
ники, які познайомили дітей зі своєю 
службою, продемонстрували пожеж-
ну техніку та розповіли багато ціка-
вого про свою роботу. Ще однією 
цікавою подією став приїзд неве-
личкого зоопарку, який подарував 
таборовикам безліч позитивних емо-
цій та незабутніх вражень. 
Звичайно, літо в таборі не обхо-
дилося без відпочинку біля води. 
Діти купалися в Голубиному озері 

та в басейні, гралися разом і насо-
лоджувалися теплими літніми днями. 
Такі моменти давали можливість від-
почити після насичених занять та 
просто провести час із друзями. 
Особливе місце першого тижня 
посіло традиційне Таборове Весілля, 
одна з найулюбленіших таборових 
забав. Це не лише весела традиція, 
а й важливий виховний момент, адже 
через неї ми навчаємо наше юнацтво 
українських звичаїв та обрядів. Від 
відправи у церкві, традиційних ве-
сільних пісень і короваю до самої 
забави, усе це допомагає дітям піз-
навати українську культуру та ство-
рювати незабутні спогади. 
Команда першого тижня включала 
наступних подруг і друзів: комендант 
– Христя Мусієнко, бунчужний – 
Михайло Таранько, головна вихов-
ниця – Марія Манченко, таборовий 
писар – Лариса Колодій. До вихов-
ного складу увійшли: Зенон Семе-
нюк, Руслана Гламазда, Степан Ста-
щенко, Дарія Подільська і впоряд-
ники: Олександр Хомин, Ярина Зо-
зуляк, Катерина Гріцева, Олександра 
Жердій, Софія Загірська й Анна При-
куда. Щиро дякуємо всій команді 
першого тижня за чудову працю та 
незабутньо проведений час! 
Другий тиждень приніс нові при-
годи, змагання та виховні заняття. 

Під час впоряду, діти навчалися пра-
вил СУМ, дисципліни та організо-
ваності, а також більше дізналися 
про історію нашої організації та її 
традиції. Такі заняття допомагали 
таборовикам краще зрозуміти, що 
означає бути частиною сумівської 
спільноти. 
Важливою культурною подією став 
день Івана Купала. Таборовики діз-
налися більше про історію свята, 
його традиції та звичаї, які українці 
зберігають і продовжують до сьо-
годні. Через такі заняття молодь має 
можливість пізнавати та плекати ук-
раїнську культурну спадщину. 
Спортивний дух продовжився під 
час нашого власного FIFA World Cup. 
Кожен таборовик отримав команду, 
а учасники змагалися між собою за 
звання чемпіонів. Турнір став чудо-
вою нагодою розвинути командний 
дух, спортивність та вміння підтри-
мувати своїх товаришів. 
Другий тиждень також подарував 
дітям багато веселощів. Яскравою 
подією стала пінна вечірка, яка при-
несла море сміху та позитивних емо-
цій. На забаві таборовики танцювали, 
проводили час разом і з радістю де-
монстрували свої чудові танцювальні 
здібності. 
Особливу атмосферу створювали 
наші вечірні ватри під зоряним небом. 

Усі разом співали таборові та укра-
їнські пісні, ділилися враженнями 
та насолоджувалися часом у колі 
друзів. Саме такі вечори стали од-
ними з найтепліших спогадів табо-
ру. 
Два тижні «Перемоги» промайнули 
надзвичайно швидко. За цей час наші 
таборовики не лише відпочивали та 
розважалися, а й навчалися, пізнавали 
українську культуру та історію СУМ, 
розвивали командний дух і знаходили 
нових друзів. Кожен день приносив 
нові знання, дружбу, сміх та незабутні 
моменти. 
До команди другого тижня ввійш-
ли: комендант – Оксана Давид, бун-
чужний – Марко Бойчук, головна 
виховниця – Марія Манченко, табо-
ровий писар – Михайло Таранько. 
До виховного складу: Стефан По-
дільський, Зенон Семенюк, Степан 
Стащенко, Віктор Стасик, Таня 
Шиян, Наталя Мелиш, Максим Бе-
лоченко, Марія Педяш, Настя Івасик 
і впорядники: Олександр Хомин, 
Ярина Зозуляк, Катерина Гріцева, 
Олександра Жердій та Софія При-
ходько. 
Табір завершився, але його пісні, 
сміх та нові дружби залишилися з 
нами ще надовго. «Хай перемога 
почнеться з мене!», і саме з таких 
маленьких щоденних перемог наших 
таборовиків починається шлях до 
великих перемог у майбутньому. 
Велике спасибі всьому Таборовому 
Комітету за організацію табору: Дарія 
Подільська, Тимко Басараба, Лариса 
Колодій, Іванка Солецька, Данило 
Фецуляк, Мирося Пецюх, Соломія 
Миц, Марія Манченко, Руслана Гла-
мазда, Христя Мусієнко та Христина 
Семенюк. 

 
Михайло Таранько
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Пожертвуйте речі — підтримайте ЗСУ! 
 

Ліґа Українців Канади, відділ у Торонто, оголошує збір 
нових та вживаних речей для благодійного розпродажу 

(Garage Sale) на підтримку Збройних сил України. Усі 
кошти, виручені від розпродажу, будуть передані 

безпосередньо бойовим підрозділам ЗСУ через фонд 
«Приятелі Збройних Сил України» (FUDF Fund). 

 
Перегляньте свої шафи, гаражі, підвали та комори — 

можливо, саме там знайдуться речі, які можуть перетвори-
тися на важливу підтримку для наших захисників. 
Якщо у вас є речі, якими вже не користуєтеся,  

але які можуть бути корисними для когось іншого,  
пожертвуйте їх — і перетворіть непотрібне  

на допомогу українським захисникам. 
 

ЛУК, відділ у Торонто, приймає нові та вживані речі  
в доброму стані, зокрема: одяг, електроніку,  
кухонне приладдя та предмети для дому,  

інструменти для будівництва та садівництва, 
книги, музичні інструменти. Кожна пожертвувана річ  

отримає друге життя, а кошти від її продажу  
допоможуть тим, хто сьогодні захищає Україну. 

 
Місце збору: 9 Plastics Avenue, Toronto 
Приймаємо речі щодня з 10:00 до 4:00, 

 до 5 вересня 2026 року 
 

Дату та час благодійного розпродажу повідомимо  
незабаром. Стежте за оголошеннями. 

 

Пожертвуйте та Підтримайте тих,  
хто захищає Україну! 
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Шістдесят років тому, наприкінці 
травня 1966 року, КҐБ заарештував 
Анатолія Шевчука за участь у виго-
товленні лінотипних наборів для 
самвидаву. 7 вересня того ж року 
Житомирський обласний суд у за-
критому засіданні засудив його за ч. 
1 ст. 62 Кримінального кодексу УРСР 
— «антирадянська агітація і пропа-
ганда», призначивши йому 5 років 
ув’язнення в таборах суворого ре-
жиму. Заслання Анатолій Шевчук 
відбував у мордовських політичних 
таборах, зокрема в таборі № 11 у 
селищі Явас. 
Років чотири або п’ять до арешту 
Анатолія Олександровича різні газети 
і журнали вміщували його новели. 
Серед читачів, про житомирського 
робітника-лінотипіста за фахом, по-
являлися влучні критичні замітки, 
які підтверджували «культуру форми, 
психологічну витонченість і чистоту 
естетичного звучання» письменни-
ка. 
Від його новел віяла лагідність за-
коханої в життя і світла людини. 
Анатолій Шевчук вмів бачити і знай-
ти в людях атмосферу провінційного 
міста, і в ньому оповісти про буденну 
людину. 
Творчість молодого Анатолія Шев-
чука привернула увагу відомого пись-
менника Івана Юхимовича Сенченка 
(1901–1975). Сенченко високо оці-
нював психологічну манеру письма 
Шевчука, його світобачення та вміння 
тонко розкривати і розуміти людські 
характери. У оповіданнях Анатоля 
особливо відзначалися культура фор-
ми, психологічна витонченість і чис-
тота естетичного звучання. Все це 
поєднювалось досконалою худож-
ньою формою. 
Анатолій Шевчук народився 6 лю-
того 1937 року в Житомирі, в родині 
робітників. Батько працював на взут-
тєвій фабриці. 1954 році Анатолій 
закінчив науку в середній школі й 
після поступив у Житомирське тех-
нічне училище. Там здобув фах бу-
дівельного майстра, однак працювати 
за спеціальністю не зміг через ваду 
серця. Після призову до радянської 
армії його було комісовано за станом 

здоров’я. Згодом Шевчук влашту-
вався до Житомирської обласної дру-
карні, де опанував професію ліно-
типіста і став одним із найкращих 
фахівців області. У друкарні він про-
працював майже тридцять років. 
Про його неабиякі здібності писала 
місцева преса. Останній нарис про 
подружжя Шевчуків-лінотипістів 
було надруковано в газеті «Радянська 
Житомирщина» у травні 1966 року, 
за декілька днів до арешту. У по-
дружжя була донька. 
З-під пера молодого письменника 
появилися перед арештом такі пуб-
лікації: «Жар-птиця», «Щедрий і ве-
селий день», «Ваня вирвався на 
волю», «Ялинка», «На тетерівській 
околиці» та етюд «Не пропадуть твої 
думи» до книжки «Вінок Кобзаре-
ві». 
Анатолій Шевчук завжди працював 
у жанрі оповідання і новели. Сам 
він був жителем міста, і його життя 
знав найбільше, то і зображував його. 
Писав про життя, яке бачив у Жито-
мирі. 
У слідчому ізоляторі житомирської 
тюрми написав ряд оповідань, ос-
кільки часу було багато. Як не дивно, 
дуже добре писалося. Якесь психо-
логічне відчуття було, бо з тюремної 
кімнати нігде було подітися. «Дуже 
гарно писалося, можна було там зо-
середитися. І коли я писав, то жод-

ного оповідання не було невдалого. 
Жартома собі думав, що непогано 
було б знову засісти на пару місяців 
в таку камеру, і можна було б напи-
сати цілісний непоганий твір, і дуже 
швидко», — згадував письменник. 
Працюючи в друкарні, набирав 
різні тексти для самвидаву. В Анатоля 
був брат Валерій, навіть більш відо-
мий читачам. Він виробив собі свій 
власний стиль, й Анатолій свій. Тіль-
ки репресії 60-их років не дали змоги 
Анатолію творчо розвиватися або 
отримати якийсь вагомий здобуток. 
Брат хотів бути письменником, і 
для цього він багато працював. Жит-
тєві умови для Анатолія не сприяли 
писати. Зрешту, він не любив висо-
вуватися в люди. 
Коли звільнився, то було бажання 
написати щось мемуарного про ці 
роки перебування в Мордовії. Та 
все-таки, після звільнення Анатолій 
відчував постійну увагу з боку слід-
чих. За ним стежили, чи напише він 
спогади. Тож спогади довго думав 
не писати. 
Оскільки письменник вважався но-
велістом, змінив свою думку і праг-
нув написати цикл новел про табірне 
життя. Він любив сидіти вдома і пе-
речитовувати літературу зарубіжних 
класиків. 
Перебував у таборі з Богданом Го-
ринем, Богданом Ребриком й в один 
час з Левком Лук’яненком та Опа-
насом Заливахою. З останнім мав 
добрі стосунки і знав про його ма-
лярську творчість. 
У Мордовських виправно-трудових 
таборах перебували Михайло Горинь, 
Іван Гель, Дмитро Іващенко, Вален-
тин Мороз, Михайло Осадчий, Свя-
тослав Караванський, Ярослава Мен-
куш, Євгенія Кузнєцова, Мирослава 
Зваричевська та ряд інших, які до 
арешту займалися активним інте-
лектуальним життям, виступали в 
пресі й числилися добрими фахів-
цями, своєю творчістю працювали 
для української культури. 
До плеяди політиків Шевчук не 
входив. У нього не було здібностей 
бути лідером. Прагнув в літературі 
зайняти скромне місце. 

Відбувши п’ять років в мордов-
ських таборах, Анатолій повернувся 
в Житомир, в котрому жив постійно. 
Літературну роботу не продовжував. 
Треба було працювати і заробляти 
собі на хліб. 
Працював на заводі побутових при-
ладів, й іншим разом — лінотипістом, 
де відчував себе задоволеним, бо 
сам процес поліграфічного вироб-
ництва йому подобався. 
У вільний час повертався до старих 
своїх рукописів, поправляв їхню сти-
лістику, й аж після паростків демо-
кратії написав кілька оповідань. Пи-
сав повільно, приділяючи багато ува-
ги стилістиці. 
Написав пробну частину нарисів, 
есе та статті про літературне і мис-
тецьке минуле Житомирщини. Зро-
бив переклад прозових билин київ-
ського циклу для видавництва «Ве-
селка». 
Коли мав змогу призбирати собі 
книжки, то звертав увагу на україн-
ську класику. Змолоду любив читати 
твори Степана Васильченка. Кілька 
разів перечитував новели Василя 
Стефаника, якого Анатоль вважав 
великим письменником. 
Як відомо, починав Шевчук писати 
вірші. Шукав собі власні напрямки. 
Твори радянських письменників мало 
що давали йому, бо в них він бачив 
багато фальші. Українська і світова 
класика показали йому, як треба було 
розробляти якусь тему. 
Вчителів у школах вважав радян-
ськими вчителями й ніколи не інте-
лігентами. Інтелігентом вважав Бо-
риса Тена, якого велика спадщина 
мала вплив на Анатоля. Якимсь ди-
вом Борис лишився живим після 
жорстоких сталінських репресій. Тож 
і Шевчуку хотілося якось в поведінці 
і звичаях наслідувати його. Творчого 
впливу від Тена не було, бо Борис 
був поетом і перекладачем. 
Анатолій Шевчук упокоївся 12 сер-
пня 2015 року в Житомирі на 78 
році життя. Було його похоронено 
13 серпня на Корбутівському цвин-
тарі. 

 
Павло Лопата

АНАТОЛІЙ ШЕВЧУК — ОДИН ІЗ ШЕСТИДЕСЯТНИКІВ

Анатолій Шевчук.

Після знищення сортувального центру у Свя-
топетрівському «Нова пошта» перетворить свої 
відділення по всій країні на склади. Так компанія 
прагне захистити товари клієнтів від нових ро-
сійських ударів. 

«Нова пошта» змінює модель зберігання товарів 
після удару по своїй інфраструктурі. Щоб зробити 
фулфілмент стійкішим до атак, компанія розгортає 
децентралізовану модель: вантажні та поштові 
відділення по всій країні стають локальними 
складами. 
Асортимент клієнтів розподілятимуть між різ-
ними локаціями - це зменшить залежність від 
одного великого центру й дозволить бізнесам 
працювати навіть у разі нових ударів. 

    Поштовхом до змін став удар у ніч проти 28 
серпня, коли "Нова пошта" втратила фулфілмент-
центр і сортувальне депо у Святопетрівському. 
У компанії зазначають, що це був найсучасніший 

роботизований фулфілмент-центр, який створю-
вали роками з найкращими інженерними рішен-
нями. 
За словами Тафійчука, особливо болючою стала 
втрата тисяч примірників книжок - світових бес-

тселерів і творів українських авторів від видав-
ництв «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА», Vivat, «Основи» 
та інших. 

«Наша стійкість криється у здатності швидко 
перебудовуватися, розподіляти ризики та підтри-
мувати партнерів за будь-яких обставин, а не 
просто в стінах чи обладнанні», - зазначив ген-
директор. 
Про це повідомив генеральний директор «Нової 
пошти» Євген Тафійчук. 
Нагадаємо, що у ніч проти 28 серпня російські 
війська завдали удару чотирма КАБами по сор-
тувальному центру «Нової пошти» в Сумах. Унас-
лідок атаки термінал знищено, але всі співробіт-
ники вижили. 
Раніше Росія атакувала склад Нової пошти на 
Київщині. 
Нагадаємо, Росія за добу завдала понад 860 
ударів по Запоріжжю.

НОВА ПОШТА ЗМІНЮЄ МОДЕЛЬ ЗБЕРІГАННЯ 
ВІДПРАВЛЕНЬ, ЩОБ ВИСТОЯТИ ПІД УДАРАМИ РОСІЯН

Ілюстративне фото. Фото: Getty images
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25 серпня Столиця України при-
йняла особливого гостя: одного з 
найвидатніших майстрів сучасного 
боксу, колишнього абсолютного чем-
піона світу у двох вагових категоріях, 
американця Теренса Кроуфорда. Не-
переможений боксер прибув до Киє-
ва, щоб особисто висловити під-
тримку українському народові у його 
тривалій боротьбі за незалежність 
та свободу. 
Офіційна частина візиту розпоча-
лася із зустрічі Теренса Кроуфорда 
з Президентом України Володимиром 
Зеленським. Глава держави щиро 
подякував боксеру за незмінну під-
тримку України протягом усієї ве-
ликої війни. 

«Сьогодні в Україні легендарний 
американський боксер Теренс Кроу-
форд. Він від перших днів війни 
підтримує нашу країну, наш народ. 
Дуже цінуємо те, що такі люди поруч 
з українцями та українками», — про-
коментував Зеленський візит боксера 
у своїх соцмережах. 
Зустріч виявилася не лише фор-
мальною, а й зворушливою через 
несподіваний жест із боку амери-
канського спортсмена. Теренс Кроу-
форд подарував Володимиру Зелен-
ському цуценя американського піт-
бультер'єра. Маленька чотирилапа 
гостя  отримала символічне ім'я 
Фрея. Боксер поділився історією дів-
чинки: її дідусь свого часу пережив 
жорстоку російську окупацію в Бучі. 
Окрім того, кличка «Фрея» має гли-
боке значення: вона символізує май-
бутню інноваційну систему проти-
повітряної оборони FREYJA, над 
розробкою якої наразі працюють 
міжнародні партнери України задля 
захисту мирного неба від ракетних 
ударів. 

Гуманітарна складова подорожі 
Кроуфорда була для нього першо-
черговою. З Офісу Президента боксер 
вирушив до Національної дитячої 
спеціалізованої лікарні «Охматдит»: 
закладу, який раніше зазнав значних 
руйнувань внаслідок ворожих об-
стрілів, але продовжує щодня ряту-
вати життя маленьких українців. 
Американський чемпіон пройшов-
ся відновленими корпусами лікарні, 
поспілкувався з медичним персона-
лом, висловивши своє захоплення 
їхньою мужністю та самовідданістю. 
Проте найбільше часу Кроуфорд 
провів у палатах із дітьми. Він привіз 
малечі пам'ятні подарунки, підба-
дьорював їх, роздавав автографи та 
фотографувався з кожним охочим. 
Для багатьох пацієнтів зустріч із зір-
кою такого масштабу стала справ-
жнім святом і подарувала незабутні 
позитивні емоції, які так необхідні 
для одужання. 
Не менш важливою частиною ві-
зиту стала зустріч Кроуфорда з ук-

раїнськими військовослужбовцями, 
які проходять реабілітацію після 
важких поранень та ампутацій. Як 
людина, котра присвятила життя 
жорстокому та безкомпромісному 
спорту, Кроуфорд зазначив, що справ-
жню незламність та силу духу він 
побачив саме тут, в очах українських 
воїнів. Боксер довго спілкувався з 
ветеранами, розпитував про їхній 
досвід реабілітації та висловив гли-
боку повагу до їхнього подвигу. Спорт -
смен наголосив, що їхня боротьба 
надихає весь світ, і пообіцяв залучати 
міжнародні фонди для підтримки 
програм протезування в Україні. 
Попри насичений графік, Теренс 
Кроуфорд знайшов час для знайом-
ства з культурним життям української 
столиці. Він відвідав історичне серце 
Києва — Андріївський узвіз. Кінце-
вою точкою його прогулянки став 
відомий арт-простір Gallery 88. 
У галереї боксерy презентували 
виставку сучасного українського мис-
тецтва. Картини та скульптури віт-

чизняних авторів відображали як 
біль і трагедію нинішньої війни, так 
і безмежну надію та віру в перемогу. 
Кроуфорд був глибоко вражений ек-
скурсією, зауваживши, що через мис-
тецтво зміг ще краще зрозуміти душу 
українського народу: пристрасну, 
глибоку та нескорену. Він придбав 
кілька робіт українських митців, аби 
відвезти їх до США як згадку про 
цей особливий візит. 
Візит Теренса Кроуфорда до Києва 
продемонстрував, що солідарність 
із країною, яка виборює своє право 
на життя, залишається на світовому 
порядку денному серед еліти світо-
вого спорту. Своєю поїздкою аме-
риканський боксер довів, що справ-
жні чемпіони визначаються не лише 
кількістю поясів чи перемог на рингу, 
а передусім їхніми вчинками у ре-
альному житті, людяністю та готов-
ністю підставити плече тим, хто 
цього найбільше потребує.  

 
Олександра Чорна

БОКСЕР ТЕРЕНС КРОУФОРД ПРИБУВ ДО КИЄВА 

Американський боксер Теренс Кроуфорд відвідує  
дитячу лікарню Охмадиту. 

 Фото: офіційна сторінка Охмадиту

Американський боксер Теренс Кроуфорд разом зі 
своєю командою під час візиту до Володимира Зелен-

ського. Фото: Твіттер Володимира Зеленського 

У Російській Федерації заявили 
про початок розробки нового під-
ручника з історії України. Наприкінці 
серпня цього року науковий директор 
Російського військово-історичного 
товариства (РВІО) Михайло Мягков 
анонсував створення посібника, який 
пропагандисти цинічно називають 
«правдивим». Це є черговим етапом 
масштабної інформаційної війни 
Кремля, спрямованої на виправдання 
військової агресії, легітимізацію оку-
пації українських земель та повне 
знищення української національної 
ідентичності в інформаційному про-
сторі. 
За задумом авторів, книга охоп-
люватиме період від найдавніших 
часів до сучасності. Проте головний 
фокус буде зміщено на інтерпретацію 
подій останніх десятиліть та років. 
Російські псевдонауковці планують 
детально розписати передумови так 
званої «спеціальної військової опе-
рації», покладаючи провину за по-
чаток повномасштабної війни на 
«злочинний київський режим» та 
країни Заходу. Таким чином, замість 
історичного дослідження, школярам 

запропонують збірку актуальних тез 
кремлівської пропаганди. 
Центральним лейтмотивом нового 
видання стане реанімація імперського 
міфу про «єдність дрєвнєрусского 
народу». Російська історіографія тра-
диційно заперечує самостійний шлях 
українського етносу, трактуючи іс-
торію України як суто регіональне 
відгалуження загальноросійського 
наративу. У підручнику планують 
запровадити окремі розділи, присвя-
чені розбору концепту «українізму». 
Російські ідеологи намагатимуться 
довести, що прагнення українців до 
незалежності та власної культури є 
«штучним проєктом», який нібито 
фінансувався і запускався ззовні: 
спочатку Австро-Угорщиною та По-
льщею, а згодом США, щоб роз'єд-
нати «єдиний народ». 
Подібна ініціатива не є новим ви-
находом, а продовжує системну по-
літику Кремля з переписування іс-
торії. Раніше в РФ під керівництвом 
помічника президента Володимира 
Мединського вже було випущено 
єдиний підручник з історії для стар-
ших класів. Те видання запам'яталося 

відвертими маніпуляціями: анексію 
Криму там назвали «поверненням 
до рідної гавані», виправдовували 
диктатуру Йосипа Сталіна, а сучасну 
Україну змальовували як «ультра-
націоналістичну державу». Тоді книга 
викликала шквал критики навіть у 
середовищі російських освітян через 
величезну кількість фактичних по-
милок, суперечностей та низьку 
якість матеріалу, через що її довелося 
терміново доопрацьовувати. 
Найбільшу тривогу у міжнародних 
експертів та правозахисників викли-
кає цільова аудиторія майбутнього 
підручника. У РВІО відкрито заяв-
ляють, що шукають методи поши-
рення цієї літератури серед україн-
ських дітей. Йдеться не лише про 
примусове впровадження програми 
на тимчасово окупованих територіях 
України, де Росія вже активно вилу-
чає українські книжки та замінює їх 
своїми, а й про спроби дистанційного 
ідеологічного впливу на молодь, яка 
перебуває під контролем законного 
уряду України. Створення таких під-
ручників є елементом етноциду, ос-
кільки воно спрямоване на ментальну 

асиміляцію українських дітей та сти-
рання їхнього зв'язку з власною дер-
жавою. 
Міністерство освіти і науки Ук-
раїни разом із Міністерством закор-
донних справ регулярно закликає 
міжнародну спільноту реагувати на 
подібні дії РФ. ЮНЕСКО та Євро-
пейський Парламент раніше вже за-
суджували спроби Росії мілітаризу-
вати освіту та використовувати шкіль-
ні програми як інструмент пропа-
ганди війни. Проте Москва продов-
жує ігнорувати міжнародне право, 
перетворюючи уроки історії на по-
лігон для вирощування лояльного 
до диктатури покоління. 
Новий підручник з історії України 
від РВІО це інформаційна зброя, по-
кликана виростити з російських і 
підконтрольних Кремлю школярів 
слухняних виконавців волі керів-
ництва держави. Світ має усвідом-
лювати, що за кожною такою «істо-
ричною правдою» стоїть намір ви-
правдати воєнні злочини та підготу-
вати підґрунтя для майбутніх кон-
фліктів. 

Олександра Чорна

СТЕРТИ ІДЕНТИЧНІСТЬ: НАВІЩО РОСІЯ СТВОРЮЄ НОВИЙ 
 «ПРАВДИВИЙ» ПІДРУЧНИК З ІСТОРІЇ УКРАЇНИ 



У час, коли війна щодня випробо-
вує віру, витривалість і здатність не 
втрачати надії, особливої ваги набуває 
людська присутність - бути поруч, 
підтримати, вислухати, разом помо-
литися й нагадати, що людина не 
самотня. Саме в молоді, родині, силі 
спільноти та живій вірі владика Браян 
Байда, єпископ Торонтської єпархії 
Української Греко-Католицької Цер-
кви, бачить основу майбутнього Цер-
кви. 
Його служіння останніми роками 
пов’язане не лише з українською 
громадою Канади, а й із численними 
зустрічами з українцями у світі та, 
особливо, в Україні. Досвід цих по-
дорожей і знайомство з тим, як Цер-
ква відповідає на нові потреби людей, 
спричинені війною, стали одним із 
поштовхів до створення Єпархіаль-
ного відділу у справах сім’ї та жит-
тя. 
Очолила новий відділ Олена Ви-
соцька, яка, за словами владики Брая-
на, «дає йому надію». Вона походить 
з Ірландії, навчалася в Міжнародному 
теологічному інституті в Трумау по-
близу Відня, вільно володіє україн-
ською, англійською та французькою 
мовами. Її магістерське дослідження 
було присвячене створенню єпархі-
ального служіння родині та життю. 
Вивчаючи досвід єпархій України 
та Європи, вона ознайомилася з різ-
ними моделями такого служіння та 
найкращими практиками. Протягом 
останнього року Олена Висоцька 
розробляла план, який єпархія реа-
лізовуватиме у співпраці з духовен-
ством, організаціями та вже існую-
чими ініціативами. Робота Відділу 
зосередиться на трьох напрямах: 
формації та освіті дітей, підлітків і 
шкільної молоді; пасторальному суп-
роводі родин і підготовці до подруж-
жя; а також євангелізації та суспільній 
діяльності, пов’язаній із захистом 
життя, підтримкою родини, біоети-
кою, освітою та використанням су-
часних медіа. Мета, наголошує вла-
дика, - не створити ще одну окрему 
структуру, а об’єднати й посилити 
те, що вже приносить плоди. «Ми 
сподіваємося дати людям можливість 
і натхнення активно змінювати життя 
інших», - говорить він. 
Для владики Браяна майбутнє Цер-
кви формується не лише у храмі. 
Воно починається в родині, у вихо-
ванні дітей та здатності громади від-
повідати на виклики часу. Особливе 
місце у служінні владики займає мо-
лодь. За останні роки він зустрічався 
з українськими молодими людьми в 
Канаді, Україні та інших країнах сві-
ту. У лютому 2026 року він відвідав 
українську молодь у Бразилії. У 
липні 2025 року близько двох тисяч 
українських юнаків і дівчат зібралися 
в Римі з нагоди Ювілейного року 
надії, а в грудні того ж року близько 
тисячі молодих українців взяли 
участь у зустрічі Taizé у Парижі. 
Ці події, каже владика Браян, свід-
чать про важливу реальність: укра-
їнська молодь сьогодні присутня по 
всьому світу. Завдяки підтримці бла-
годійників і праці Патріаршої комісії 
УГКЦ у справах молоді частина мо-

лодих людей змогла, навіть під час 
війни, брати участь у міжнародних 
церковних подіях і ділитися власним 
досвідом віри. Сам владика зустрі-
чався з молоддю та їхніми родинами 
у Києві, Ірпені, Бучі, Новояворівську, 
Тернополі, Одесі, Кривому Розі, За-
поріжжі, Чернігові, Ніжині та Сам-
борі. «Особиста присутність має ве-
лике значення. Люди в Україні від-
чувають підтримку українців, які 

живуть в інших країнах. Але й ті, 
хто приїжджає, отримують не менше, 
ніж можуть дати» - переконаний він.   
Під час останньої поїздки до Ук-
раїни владика Браян зустрічався з 
молоддю у Заздрості, Зарваниці та 
Мшанці, зокрема в межах молодіж-
ного заходу PRO LIS. У своїх зус-
трічах він закликав молодих людей 
замислитися над власною духовною, 

національною та культурною іден-
тичністю, а також над відповідаль-
ністю майбутніх українських лідерів. 
Ця праця є частиною ширшого слу-
жіння УГКЦ молоді, у якому беруть 
участь єпископ Кеннет Новаковський, 
о. Роман Демуш і команда Моло-
діжної комісії в Україні. Та найбільше 
владику Браяна вражає те, що він 
отримує від самих молодих людей. 
«Я молився з ними, плакав, сміявся 

і мріяв разом із ними. І можу чесно 
сказати, що отримав від нашої ук-
раїнської молоді більше, ніж, мож-
ливо, сподівався їм дати», - говорить 
він. Їхня здатність не піддаватися 
відчаю, попри війну, втрати й по-
стійну присутність смерті, дає йому 
надію. «Це не що інше, як благодать 
Святого Духа, яка запалює світло в 
їхніх серцях і в моєму». 
Війна відкриває найтемніші прояви 

зла, але водночас, каже владика, саме 
в ній особливо виразно проявляється 
людська гідність, там, де поруч із 
болем і стражданням живуть любов, 
сміх і надія. «Наче дивитися на небо, 
повне зірок» На запитання, яка зус-
тріч під час останньої поїздки до 
України запам’яталася найбільше, 
владика Браян не зміг назвати одну. 
«Це все одно, що попросити мене 
сказати, яку саме зірку я побачив 
минулої ночі на небі, повному зірок», 
— відповів він. 
За ці роки було надто багато зус-
трічей, які залишили слід: люди, з 
якими він продовжує підтримувати 
зв’язок; сирота, який простягає руки 
для обіймів; людина, що після довгої 
дороги зустрічає його усмішкою; 
сповідь, у якій хтось відкриває свою 
душу перед Христом; дитина, яка 
вперше за багато місяців сміється. 
Є й інші моменти — вечірні розмови, 
історії та несподівані відкриття, які 
допомагають йому глибше відчути 
власну українську ідентичність і ко-
ріння. «Божу присутність не завжди 
можна виміряти масштабом події», 
- зазначає владика. Іноді вона від-
кривається у простягнутій руці, ус-
мішці дитини, молитві або просто в 
тому, що хтось приїхав і залишився 
поруч. 
Перебування в Україні ще глибше 
зміцнило переконання владики Брая-
на у важливості ролі української ка-
толицької громади Канади у під-
тримці Церкви та народу України. 
Потреби України сьогодні справді 

величезні й, здається, майже без-
межні. Але не менш безмежними, 
на його переконання, є ті дари, які 
Україна дає світові та українцям за 
її межами. Це - гідність людей, їхня 
витривалість, мужність і надія у 
Христі, яка, попри всі обставини, 
не згасає. Матеріальна, соціальна та 
духовна допомога, яку українці в 
Канаді можуть надати Україні, має 
не лише практичне значення. Вона 
також допомагає тим, хто допомагає, 
глибше усвідомити власні духовні 
потреби. Через зустріч із людьми, 
які переживають надзвичайно складні 
обставини, ми по-новому вчимося 
вдячності, смиренню та усвідомлен-
ню того, скільки всього вже отримали 
від Бога. 

«Ми усвідомлюємо, що Бог хоче 
дати нам набагато більше через сми-
рення інших людей і через нашу 
взаємну любов та милосердя», - го-
ворить владика Браян. Саме тому 
підтримка України не повинна роз-
глядатися лише як односторонній 
рух допомоги від тих, хто має більше, 
до тих, хто має менше. Це взаємний 
зв’язок. 
Канада може ділитися своїми ре-
сурсами, досвідом, можливостями 
та підтримкою. Україна ж, попри 
біль війни, продовжує давати світові 
надзвичайно потужне свідчення люд-
ської гідності, витривалості та віри. 
Говорячи про молодь, родини та 
Україну, владика Браян фактично го-
ворить про одне й те саме, про май-
бутнє. Майбутнє Церкви не є чимось 
далеким і невизначеним. Воно вже 
формується сьогодні: у родині, яка 
виховує дитину; у молодій людині, 
яка не дозволяє відчаю перемогти; 
у волонтері, який простягає руку до-
помоги; у священнику, який вислу-
ховує; у громаді, яка не забуває про 
тих, хто залишився в Україні. 
Воно формується також у зустрічі 
людей, які, можливо, ніколи не змі-
нили б життя одне одного, якби не 
наважилися бути поруч. Війна за-
брала в українців надзвичайно багато. 
Вона принесла біль, втрати й незлі-
ченні історії скорботи. Але вона не 
змогла знищити здатність людей лю-
бити, підтримувати одне одного, мо-
литися й мріяти. Саме цю здатність 
владика Браян бачить у молодих лю-
дях, яких зустрічав в Україні та в 
різних країнах світу. У їхніх очах 
він бачить не заперечення реальності 
війни, а силу дивитися їй у вічі й 
усе ж не відмовлятися від майбут-
нього. Можливо, саме в цьому і по-
лягає найважливіша відповідь на 
темряву: не дозволити їй переконати 
нас, що світло зникло. Бо світло про-
довжує горіти  у родині, у громаді, 
у вірі, у простягнутій руці, у молитві 
й у серці молодої людини, яка, пе-
реживши більше, ніж мала б пере-
жити у своєму віці, все ще здатна 
мріяти. І поки ця мрія живе, поки 
люди продовжують бути поруч одне 
з одним, поки біль не перемагає лю-
бові, а відчай - надії, майбутнє Ук-
раїни та її Церкви продовжує на-
роджуватися щодня. 

 
Надя Ґерелюк 
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МОЛОДЬ, РОДИНА І НАДІЯ:  
ЄПИСКОП БРАЯН БАЙДА ПРО МАЙБУТНЄ ЦЕРКВИ

 Владика Браян Байда провів серію зустрічей із молоддю  
української діаспори у Бразилії.

 Владика Браян зустрічався з молоддю в межах 
 молодіжного заходу PRO LIS.

Під час робочого візиту до України 
владика Браєн Байда  
зустрівся з молоддю.
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24 серпня, у День Незалежності 
України, Блаженніший Святослав 
зустрівся з проводом Світового Кон-
ґресу Українців. Символічно, що 
розмова відбулася саме в день, коли 
українці в усьому світі відзначали 
свою державність. Центральною те-
мою зустрічі стала єдність — не як 
урочисте гасло, а як щоденна необ-
хідність для збереження України в 
умовах повномасштабної війни. 
Президент Світового Конґресу Ук-
раїнців Павло Ґрод подякував Главі 
УГКЦ за підтримку українських гро-
мад за межами України. Особливо 
важливим він назвав завдання до-
помогти новим українцям, які через 
війну опинилися в інших країнах, 
інтеґруватися в суспільства, але вод-
ночас не втратити власну національну 
ідентичність. 

«Дуже важливо, щоб нові українці, 
які приїхали до інших країн, інтеґ-
рувалися, але не асимілювалися», 
— наголосив Павло Ґрод, підкрес-
ливши важливу роль у цьому Церкви 
та українських громад. 
Говорячи про становище України, 
Блаженніший Святослав наголосив: 
«сьогодні єдність українського сус-
пільства — це питання не лише мо-
рального вибору, а й національного 
виживання». 

«Єдність сьогодні є не просто по-
бажанням чи святковим гаслом. В 
умовах війни вона стає однією з го-
ловних передумов збереження Ук-
раїнської держави і самого україн-
ського народу», — зазначив Пред-
стоятель УГКЦ. 
Водночас єдність, за його словами, 
зовсім не означає однаковості думок. 
Українське суспільство залишається 
демократичним і має право на кри-
тику влади, політичні дискусії, ви-
могу боротьби з корупцією та захист 
прав людини. Навпаки, відповідальна 
критика й підзвітність державних 
інституцій є важливими складовими 
здорової демократії. 
Однак у час війни особливо важ-
ливо не втратити головне розуміння: 
саме російська аґресія є джерелом 

масштабних руйнувань, смерті та 
страждань українського народу. Вто-
ма, біль і розчарування не повинні 
перетворюватися на внутрішню во-
рожнечу. 
Застерігаючи від внутрішніх роз-
дорів, Блаженніший Святослав на-
гадав слова митрополита Андрея 
Шептицького про небезпеку взаєм-
ного поборювання та розділення, які 
вже в минулому ставали причиною 
поразок українських державницьких 
змагань. 
Ця історична лекція залишається 
актуальною і сьогодні. Україна може 
мати різні політичні сили, погляди 
та суспільні дискусії, але над усіма 
розбіжностями повинна стояти спіль-
на мета — зберегти незалежну Ук-
раїнську державу. 
Йдеться про єдність влади й опо-
зиції, військових і цивільних, укра-
їнців в Україні та за кордоном, людей 
різних політичних переконань і ре-
лігійних традицій. 
Одним із головних осередків на-
ціональної єдності Блаженніший 
Святослав назвав підтримку Сил 
оборони України. 
Ця підтримка, за його словами, 
має бути не лише словами вдячності 
захисникам. Вона передбачає належ-

не забезпечення армії, турботу про 
життя і права військовослужбовців, 
справедливі правила мобілізації та 
ротації, а також подальше реформу-
вання оборонної системи. 
Водночас відповідальність за збе-
реження суспільної єдності лежить 
і на державній владі. Йдеться про 
дотримання Конституції, відкритість 
та підзвітність суспільству, чесну 
комунікацію, повагу до державних 
інституцій і конструктивний діалог 
між владою та опозицією. 
Важливою темою зустрічі стала 
також роль української діаспори. Мі-
льйони українців, які живуть за ме-
жами батьківщини, залишаються не-
від’ємною частиною українського 
народу. Вони допомагають зберігати 
правду про російську аґресію, під-
тримувати Україну на міжнародному 
рівні, розбудовувати громади та фор-
мувати позитивне сприйняття Ук-
раїни у світі. 
Саме тому збереження української 
мови, культури, історичної пам’яті 
та духовної ідентичності набуває 
особливого значення. Інтеґрація в 
нові суспільства не повинна означати 
відмову від свого коріння. 
Павло Ґрод підсумував зустріч, 
наголосивши на важливості заклику 

Глави УГКЦ до єднання українців 
як в Україні, так і в усьому світі. 
Сьогодні Україна проходить через 
один із найважчих періодів у своїй 
історії. Війна випробовує не лише 
армію, економіку чи державні ін-
ституції — вона випробовує здатність 
суспільства залишатися разом. 
Єдність не означає відмову від 
власної думки. Вона означає здатність 
бачити за політичними суперечнос-
тями спільну відповідальність за 
майбутнє країни. Можна по-різному 
оцінювати рішення влади, спереча-
тися про шляхи розвитку держави, 
вимагати реформ і справедливості. 
Але водночас необхідно пам’ятати 
про те, що об’єднує всіх українців: 
свободу, незалежність і право України 
на існування. 
Заклик Блаженнішого Святослава 

— це передусім заклик до відпові-
дальності. За Україну, за тих, хто її 
захищає, за тих, хто змушений був 
залишити домівку, і за майбутні по-
коління. 
Бо збереження України — це спра-
ва не лише державних інституцій 
чи військових. Це спільна справа 
всього українського народу — в Ук-
раїні та в усьому світі. 

Михайло Гуцман

ЄДНІСТЬ, ЩО БЕРЕЖЕ УКРАЇНУ 
 
Глава УГКЦ до Світового конгресу українців: у час війни єдність стає передумовою збереження держави і народу 

Митрополит Андрей Шептицький 
увійшов до переліку 35 найвидатні-
ших українців в історії, який до 35-
річчя відновлення незалежності Ук-
раїни уклав журнал NV. Есе про по-
стать праведного митрополита Ан-
дрея для спеціального проєкту ви-
дання написав Отець і Глава Укра-
їнської Греко-Католицької Церкви 
Блаженніший Святослав. 
Про це йдеться у спецпроєкті «35 
найвидатніших українців в історії» , 
оприлюдненому NV 24 серпня. 
Перелік сформували за участю 35 
авторитетних експертів — істориків, 
військових, громадських діячів, пред-
ставників культури та інших лідерів 
суспільної думки. До нього увійшли 
постаті від княгині Ольги та Воло-

димира Великого до Василя Стуса, 
В’ячеслава Чорновола й Івана Ми-
колайчука. Митрополит Андрей 
Шептицький представлений у пере-
ліку як предстоятель УГКЦ та один 
із тих, хто мав визначальний вплив 
на українську історію. 
Роздумуючи над спадщиною мит-
рополита Андрея, Блаженніший Свя-
тослав наголосив, що він був не 
лише духовним провідником Церкви, 
а й будівничим українського сус-
пільства. 

«У час, коли українці не мали влас-
ної держави, він послідовно закладав 
її фундамент: розвивав освіту, куль-
туру, підприємництво, соціальне слу-
жіння, підтримував кооперативний 
рух, створював робочі місця, вихо-

вував відповідальну еліту, працював 
над духовною єдністю українського 
народу та формував культуру довіри 
і взаємної підтримки», — зазначив 
Глава УГКЦ. 
За словами Блаженнішого Святос-
лава, митрополит Андрей «мислив 
категоріями не одного покоління, а 
майбутніх століть». 
Глава Церкви назвав митрополита 
Шептицького справжнім візіонером, 
чиї ідеї випередили свій час і зали-
шаються актуальними для України 
сьогодні. Серед них — відповідальне 
лідерство, гідність людини, сильна 
громада, соціально відповідальна 
економіка та партнерство Церкви й 
держави. 

«До його спадщини й сьогодні 

звертаються державні діячі, підпри-
ємці, військові, освітяни та громад-
ські лідери, а його послання „Як бу-
дувати рідну хату“ залишається не 
лише історичним документом, а до-
роговказом для розбудови сучасної 
України», — наголосив Блаженніший 
Святослав. 
У межах проєкту історик, професор 
Українського католицького універ-
ситету Ярослав Грицак також назвав 
митрополита Андрея Шептицького 
найбільшим моральним авторитетом 
України в найтяжчі часи. 
Спецпроєкт «35 найвидатніших 
українців в історії» опублікований та -
кож у серпневому номері журналу NV. 

 
Департамент інформації УГКЦ 

МИТРОПОЛИТ АНДРЕЙ ШЕПТИЦЬКИЙ УВІЙШОВ ДО 35  
НАЙВИДАТНІШИХ УКРАЇНЦІВ В ІСТОРІЇ ЗА ВЕРСІЄЮ NV



Дарія Альошкіна - українська художниця, 
скульпторка та авторка монументальних 
витинанок, яка переосмислила традиційне 
українське мистецтво й зробила його впіз-
наваним далеко за межами України. Її твор-
чість залишила свій слід і в Канаді, зокрема 
в Торонто, де її роботи були представлені 
широкій публіці та увійшли до мистецької 
колекції Інституту Святого Володимира. 
Дарія Альошкіна народилася 5 березня 

1982 року в Києві в родині скульпторів 
Олексія та Людмили Альошкіних. У 2007 
році вона здобула ступінь магістра мону-
ментальної та декоративної скульптури у 
Львівській національній академії мистецтв. 
Її скульптури прикрашають міський простір 
Києва, Львова, Чорноморська, Жовкви, Ко-
ломиї, Сваляви, Калуша та польського 
Ґданська. 
Особливе місце у творчості мисткині 
посідала витинанка, традиційне українське 
мистецтво вирізання орнаментів із паперу, 
яке Дарія Альошкіна піднесла до мону-
ментального сучасного мистецтва. Її мас-
штабні паперові композиції, натхнені тра-
диційними мотивами, поєднували глибоку 
культурну пам’ять із сучасною художньою 
мовою. Роботи мисткині експонувалися у 
22 країнах світу, зокрема й у Канаді. 
Для української громади Канади творчість 
Дарії Альошкіної мала особливе значення. 
У 2025 році її роботи були представлені в 
Торонто на виставці «Motherland» у Scav-
olini Toronto Showroom. Того ж періоду 
три визначні твори мисткині були передані 
до Мистецької колекції Інституту Святого 
Володимира в Торонто, поповнивши одну 
з важливих збірок українського мистецтва 
в Канаді. 
До цієї колекції увійшли три виняткові 
роботи: «Воля / Freedom», створена як ху-
дожня відповідь на повномасштабне втор-
гнення Росії в Україну, «Милосердя / 
Mercy» та «Колоски / Spikelets». Ці твори 
стали не лише частиною мистецької спад-
щини Інституту Святого Володимира, а й 
нагадуванням для української громади Ка-
нади про незламність, культурну пам’ять і 
здатність мистецтва говорити про найбо-
лючіші сторінки сучасної історії. 
Міжнародне визнання Дарії Альошкіної 
розпочалося задовго до цього. Її роботи 
двічі прикрашали український стенд на 
книжковому форумі Livre Paris у Парижі, 
а у 2018 році французький дім Cartier ви-
користав її паперові витинанки для офор-
млення свого бутіка. 
Того ж року мисткиня розробила дизайн 
українського стенду на Maison&Objet у 

межах Paris Design Week. У 2019 році вона 
співпрацювала з французькою дизайнеркою 
Ізабель Даерон над виставкою паперових 
витинанок у штаб-квартирі ООН у Женеві. 
Дарія Альошкіна також була серед мис-
ткинь, представлених у проєкті The Homo 
Faber Guide, створеному швейцарським 
Фондом Мікеланджело. 
Її творчість нерідко зверталася до істо-
ричної пам’яті та сучасних подій. У 2020 
році виставка «Хроніка пам’яті», присвя-
чена жертвам Голодомору, була представ-
лена в Інституті культури «Вілла Децій» у 
Кракові. У 2022 році в Краківському куль-
турному форумі відбулася її виставка «Жін-
ки та їхні історії», а сама мисткиня прово-
дила майстер-класи з української витинанки 
в Національному музеї в Кракові. 
Вона також співпрацювала з Етногра-
фічним музеєм імені Северина Удзелі в 
Кракові під час Ночі музеїв, присвяченої 
темі «Сила України». У 2025 році роботи 
Дарії Альошкіної стали частиною україн-
сько-польського проєкту «Паперова гар-
монія» у Краківському музеї. 
Однією з її останніх масштабних пре-
зентацій стала виставка «Світло традиції», 
що відбулася у січні та лютому 2026 року 
в галереї «Подбжезе» Інституту мистецтва 
та дизайну Університету Комісії націо-
нальної освіти. На виставці було пред-
ставлено понад 20 великоформатних па-
перових витинанок мисткині. 
Минулого року Дарія Альошкіна також 
представила в Києві, у Центрі сучасного 
мистецтва M17, проєкт «Перспектива май-
бутнього: 30 обкладинок Vogue UA від ук-
раїнських художників». 
Творчість Дарії Альошкіної стала при-
кладом того, як глибоко закорінене в ук-
раїнській традиції мистецтво може водночас 
бути сучасним, міжнародним і зрозумілим 
людям далеко за межами України. Її вити-
нанки — тендітні за матеріалом, але мо-
нументальні за змістом — розповідали про 
Україну, її історію, біль, пам’ять, свободу 
та надію. 
Для Канади й української канадської гро-
мади її спадщина матиме особливий вимір. 
Її роботи, що залишилися в Торонто та 
стали частиною Мистецької колекції Ін-
ституту Святого Володимира, продовжу-
ватимуть говорити з наступними поколін-
нями. Вони зберігатимуть пам’ять про 
мисткиню, яка взяла давню українську 
традицію витинанки й перетворила її на 
потужну сучасну художню мову, що про-
лунала в Україні, Канаді та далеко за її 
межами.
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ПОМЕРЛА ДАРІЯ АЛЬОШКІНА - УКРАЇНСЬКА 
ХУДОЖНИЦЯ, ЧИЇ РОБОТИ СТАЛИ ЧАСТИНОЮ 

МИСТЕЦЬКОГО ЖИТТЯ КАНАДИ 

До колекції Інституту Святого Володимира в Торонто увійшли три виняткові роботи 
Дарії Альошкіної: «Воля / Freedom», створена як відповідь на повномасштабне  
вторгнення Росії в Україну, «Милосердя / Mercy» та «Колоски / Spikelets».

Незалежність не почалася 24 серпня 1991 року і не вичер-
палася самим фактом появи держави. До неї вели мова, яку 
намагалися витіснити, історія, яку переписували, пам’ять, 
яку забороняли, і культура, яку привчали вважати другорядною 
та меншовартісною. Частина цієї дороги пролягла через 
книжки: ті, що дали нам слова для означення себе, повернули 
втрачені імена й навчили розпізнавати спроби імперії стерти 
нашу культуру. 
Перш ніж постала незалежна держава, мала з’явитися від-
повідь на запитання, хто ми. До 35-річчя незалежності 
України «Читомо» видали список книжок, які повертали ук-
раїнцям власну мову, історичну тяглість і право бачити себе 
поза імперськими визначеннями. Деякі з цих видань з’явилися 
задовго до 1991 року, однак разом вони показують, що неза-
лежність це не лише державний статус, а цінність, яка 
потребує щоденної роботи пам’яті, гідності й спротиву. 

 
Кобзар, Тарас Шевченко 
Без перебільшення — головна поетична збірка української 
літератури, що почалася з невеликого видання 1840 року. 
Поезія Тараса Шевченка говорить про насильство імперії, 
втрату державності, пам’ять про козацтво й гідність людини, 
якій відмовляють у праві бути собою. «Кобзар« твердо за-
фіксував існування окремої української ідентичності в ім-
перську добу, зробив її політичною і поставив запитання, на 
яке українці відповідають досі, — що означає бути вільними 
на своїй землі? 
Дослідник політики пам’яті, колишній голова Українського 
інституту національної пам’яті Антон Дробович зазначив, 
що «Кобзар» — це «книга про нас, про наш шлях, спротив і 
майбутнє». 

 
Історія України-Руси, Михайло Грушевський 
Багатотомна праця Михайла Грушевського повернула ук-
раїнській історії власний сюжет: від ранніх часів і Київської 
Русі до козацької доби. Її засадничий жест — відмова 
описувати українське минуле як передмову до російського. 
Натомість історик показав тяглість окремої спільноти, її по-
літичних інституцій, культурних традицій і суспільних кон-
фліктів. Монументальне дослідження, що повернуло українцям 
право самостійно розповідати свою історію. 

«Це наукова база від якої відштовхнувся практично весь 
наш історичний дискурс про національну ідентичність», — 
Антон Дробович. 

  
Мойсей, Іван Франко 
У біблійній історії про пророка, який веде свій народ крізь 
пустелю, Іван Франко розпізнав українську драму: виснаження, 
зневіру, страх перед свободою і спокусу відмовитися від 
довгої дороги. Його «Мойсей», з одного боку, може бути 
прочитаний як текст про лідера, якого не розу міють сучасники, 
але з іншого боку — це також історія про відповідальність 
самої спільноти. Нація народжується у момент, коли вона 
погоджується взяти майбутнє у власні руки. 

 
Жовтий князь, Василь Барка 
Через історію родини Катранників Василь Барка описує 
Голодомор як сплановане нищення людського життя, пам’яті 
й селянського світу. У центрі роману — голод, страх, розпад 
звичних зв’язків і вперте збереження людяності там, де 
влада прагне стерти саму людину. Написаний в еміграції, 
«Жовтий князь» знову заговорив про досвід, який радянська 
система десятиліттями замовчувала. 

«Мені здається, взагалі не можна відокремити, виокремити 
цю книгу від необхідного мінімуму знань кожного громадянина 
сучасної України про Голодомор», — Ірина Гук, волонтерка 
й директорка благодійного фонду «Лелека-Україна». 

 
Notre Dame d’Ukraine: Українка в конфлікті 
міфологій, Оксана Забужко 
Масштабне дослідження Лесі Українки і її ролі в розбудові 
української ідентичності, яке повертає їй складність, інте-
лектуальну радикальність і місце в європейській культурі. 
Забужко читає письменницю як авторку, через яку можна 
побачити замовчану історію української еліти, модернізму, 
жіночого досвіду та зруйнованої культурної тяглості. Це 
книжка про масштаби того, що імперія приховала за зручним 
образом «хворої дочки Прометея». 

Список «Читомо» 

КНИЖКИ, ЩО  
СФОРМУВАЛИ НАЦІОНАЛЬНУ 

ІДЕНТИЧНІСТЬ 
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ПІСНЯ УКРАЇНИ 
 

РАДІОПРОГРАМА 
SONG OF UKRAINE 

 
З понеділка до п’ятниці  

в 9 год ранку 
на www.cjmrradio.com 

 
 

Також 
CJMR на TuneIn/iHeart

Next GEN!  
ON:  Thu at 11:00 PM,   Sat at 9:30 PM,   Sun 4:00 PM 

AB:  Thu at 1:30PM,  Sat. 1:30 PM     BC:  Sat at 11:00 AM  

ALBERTA KONTAKT: AB: SUN  3:00 PM,  Mon 8:00, Tue 3:00 PM 

ON: TUES 7:00 AM     BC: SAT 15:00 

STUDIO@KONTAKT.CA 

 ONTARIO:   Thursday at 10:00 PM 

                  Sunday     at  3:00 PM  

               Tuesday   at  8:00 AM� 

 ALBERTA :   Sunday   at   10:00 AM 

British Columbia: Sun  11:00 AM  

ПЕРЕДПЛАТІТЬ 
ГАЗЕТУ «ГОМІН УКРАЇНИ»

ПЕРЕДПЛАТІТЬ 
ГАЗЕТУ «ГОМІН УКРАЇНИ»

ПОСТУП
українська радіопрограма

Facebook: 
Lyubomyra Matviyas

e-mail:  
ukrradiofm@gmail.com

Щонеділі 9-10 год. вечора 
на хвилях FM 88,9 
у прямому ефірі

www.cirvfm.com

 
Новини з України та світу 

Інтерв’ю та дискусії  
Замовляйте у нас музичні вітання  

Cлухайте і підтримуйте нас! 
Розрахунковий рахунок #43282 
у кредитовій спілці Будучність 

 Керівник і ведуча - Любомира Матвіяс

Радіопрограма 
``Пісня України`` 
Можна слухати з понеділка 
до п’ятниці в 9 год. ранку на 

 cjmrradio.com      
CJMR APP

Smart speakers (Hey Alexa, play CJMR on Tuneln/iHeart)
SOFU.RADIO@GMAIL.COM

https://www.facebook.com/SOFUradio

2282 Bloor Street West, Toronto, Ontario M6S 1N9      Phone: (416) 763-3388      Fax: (416) 763-4512      Website: bcufoundation.com

МИ ПІДТРИМУЄМО

Фундація Будучність - зростає, розвивається і діє згідно 
сучасних потреб нашої громади, але має впевнену візію 
на майбутнє.

Кожна пожертва, спрямована на підтримку громадських, 
культурних, історичних та освітніх зусиль в Канаді, 
є важливим знаком довіри і підтримки діяльності 
нашої Фундації.

Газета заснована у 1948 році видає Видавнича Спілка "Гомін України"  
з обмінною порукою у Торонті Онтаріо Канада 

«Гомін України» – орган Українських Державницьких Організацій Канади 

Postmaster, send address changes to:  
"Homin Ukrainy" Publishing Co. Ltd. 9 Plastics Ave., Toronto, Ont. M8Z 4B6 

Головний редактор: д-р Надя Ґерелюк 
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Редакція не повертає надісланих матеріялів і не веде листування в їх справі,  
застерігає право їх скорочувати та справляти. Статті, підписані прізвищем чи 

ініціялами, не є обов’язково висловом становища редакції. У матеріялах з України  
збережено правопис ориґіналу. Оголошення до кожного чергового числа приймаємо 
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Плянуєте посвячення нового пам’ятника  
на Зелені Свята чи Великдень? 

 
Зауважте, що виготовлення пам’ятника на замовлення може 

тривати від 2-х до 4-х місяців. 
 

Замовляйте якнайшвидше, щоб уникнути розчарувань.  
Фірма виготовлення пам’ятників 

 
 
 
 
 

Eternity in Granite 
вигідно розташована в бюрі Цвинтаря, пропонує: 

 

    • Великий вибір ґраніту 
     • Індивідуальне оформлення на комп’ютері 
     • Професійні портрети та різьба 
     • Написи будь-якою мовою на бажання замовника 
     • Помірковані ціни 
 
“Eternity in Granite” передає свої прибутки на утримання Цвинтаря. 
За дальшими інформаціями просимо звертатися до адміністрації. 

 
УКРАЇНСЬКИЙ ЦВИНТАР СВЯТОГО ВОЛОДИМИРА 

1280 Dundas Street West 
Oakville, Ontario 

L6M  4H9 
 
 

Тел: (905) 827-1647       1-888-386-1264 
Факс: (905) 847-9108
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“Our mission is to provide protection that

empowers clients to navigate life's

uncertainties with confidence.” 

416.763.8902   |   bcuinsurance.com   |   info@bcuinsurance.com

DEPOSIT
SPECIAL
СПЕЦІАЛЬНА
ПРОПОЗИЦІЯ

Oбмежена за часом пропозиція, яка дозволить свіжим коштам працювати ефективніше

4.00%*NEW MONEY ONLY
6 MONTHS

*Terms and conditions apply: 6-month term only; NEW money only; includes Registered and Non-Registered Funds. 
We reserve the right to change, extend, or withdraw this offer at any time. Offer valid from July 14, 2026. 

Rates are annual and subject to change.


